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Üdvözöljük az AEG honlapján! Köszönjük, hogy a mi készülékünket 
választotta.
Table title

.

A fenntarthatóság iránti törekvésünk jegyében csökkentjük a papíralapú 
nyomtatványok mennyiségét, és teljes használati útmutatókat teszünk elérhetővé az 
interneten. Az Ön teljes használati útmutatója itt érhető el: aeg.com/manuals
Használattal kapcsolatos tanácsokat, prospektusokat, hibaelhárítási-, szerviz- és 
javítási információkat itt kérhet: aeg.com/support

Vásároljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti pótalkatrészeket a készülékhez 
itt: aeg.com/shop

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

 A készülék üzembe helyezése és használata előtt 
gondosan olvassa el a mellékelt útmutatót. A gyártó nem 
vállal felelősséget a helytelen beszerelés vagy használat 
miatt keletkezett sérülésekért és károkért. Az útmutatót tartsa 
biztonságos és elérhető helyen, hogy szükség esetén mindig 
a rendelkezésére álljon.
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1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek 
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai, 

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező 
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem 
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban 
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a 
készülék biztonságos használatára, és megértik az 
esetleges veszélyeket.

• A 3 és 8 év közötti gyermekek, illetve a súlyos, komplex 
fogyatékossággal élő személyek állandó felügyelet nélkül 
nem tartózkodhatnak a készülék közelében.

• 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizárólag folyamatos 
felügyelet mellett tartózkodhatnak a készülék közelében.

• Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről, hogy ne 
játsszanak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és 
megfelelően ártalmatlanítsa.

• A mosószereket tartsa távol a gyermekektől.
• A gyermekeket és a háziállatokat tartsa távol a készüléktől, 

amikor az ajtaja nyitva van.
• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási 

vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

1.2 Általános biztonság
• Ez a készülék kizárólag háztartási típusú, mosógépben 

mosható ruhák mosására szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő 

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai 

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más 
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja 
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki jellemzőit.
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• A készülék maximális töltete 7.0 kg. Soha ne lépje túl a 
programhoz tartozó megengedett legnagyobb töltetet (lásd 
a „Programok” című fejezetet).

• Az üzemi víznyomás értékének a vízhálózat 
készülékcsatlakozási pontjánál 0,5 bar (0,05 MPa) és 10 
bar (1 MPa) között kell lennie.

• Ügyeljen arra, hogy a készülék alsó részén levő 
szellőzőnyílást a készülék alatti szőnyeg, lábtörlő vagy 
egyéb padlóburkoló tárgy ne zárja el.

• A készülék vízhálózatra történő csatlakoztatásához 
használja a mellékelt, új tömlőkészletet vagy a 
márkaszerviz által biztosított egyéb új tömlőkészletet.

• A régi tömlőket tilos újra használni.
• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a 

márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet álljon 
elő.

• Bármilyen karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és 
húzza ki a hálózati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.

• A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású 
vízsugarat és/vagy gőzt.

• Tisztítsa meg a készüléket egy nedves kendővel. Csak 
semleges tisztítószert használjon. Ne használjon 
súrolószert, súrolószivacsot, oldószert vagy fém tárgyat.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
2.1 Üzembe helyezés

Az üzembe helyezést az érvényes helyi/
országos előírásokkal összhangban kell 
elvégezni.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, 
a szállítási csavarokkal, gumiperselyekkel 
és műanyag alátétekkel együtt.

• A szállítási rögzítőcsavarokat tartsa 
biztonságos helyen. Amennyiben a 
készüléket a jövőben szállítani kell, ezeket 
vissza kell szerelni, hogy a dob 

rögzítésével megakadályozzák a készülék 
belsejének sérülését.

• A készülék nehéz, ezért legyen 
körültekintő a mozgatásakor. Mindig 
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt 
lábbelit.

• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe 
helyezési útmutatóban foglaltakat.

• Ne helyezzen üzembe, és ne is 
használjon sérült készüléket.

• Ne helyezze üzembe a készüléket olyan 
helyen, ahol a hőmérséklet 0 °C alá 
süllyedhet, vagy ahol ki van téve az 
időjárásnak.
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• A készülék üzemeltetésének helyén a 
padló vízszintes, sík, stabil, hőálló és 
tiszta legyen.

• Gondoskodjon arról, hogy keringeni tudjon 
a levegő a készülék és a padló között.

• A készülék végleges elhelyezési 
pozíciójában ellenőrizze a felület 
megfelelő vízszintességét vízmértékkel. 
Ha a felület nem teljesen vízszintes, a 
lábak emelésével vagy süllyesztésével 
biztosítsa a vízszintes helyzetet.

• Ne telepítse a készüléket közvetlenül 
padlóösszefolyó fölé.

• Ne permetezzen vizet a készülékre, és 
óvja az erősen párás környezettől.

• Ne helyezze üzembe a készüléket olyan 
helyen, ahol a fedelét nem lehet teljesen 
kinyitni.

• Ne tegyen a készülék alá zárt edényt 
azért, hogy az esetleg a készülékből 
szivárgó vizet összegyűjtse. A használatra 
javasolt felszerelésekkel kapcsolatban 
forduljon a márkaszervizhez.

2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

• FIGYELEM: A készüléket úgy tervezték, 
hogy az épületben lévő 
földelőcsatlakozáshoz kell telepíteni/
csatlakoztatni.

• Mindig megfelelően felszerelt, áramütés 
ellen védett aljzatot használjon.

• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő 
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos 
hálózat paramétereinek.

• Ne használjon hálózati elosztókat és 
hosszabbító kábeleket.

• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó és a 
hálózati kábel épségére. Amennyiben a 
készülék hálózati vezetékét ki kell 
cserélni, a cserét márkaszervizünknél 
végeztesse el.

• Csak az üzembe helyezés befejezése 
után csatlakoztassa a hálózati 
csatlakozódugót a hálózati 
csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra, hogy a 
hálózati dugasz üzembe helyezés után is 
könnyen elérhető legyen.

• Nedves kézzel ne érintse meg a hálózati 
kábelt és a csatlakozódugót.

• A készülék csatlakozásának bontására, 
soha ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki 
a csatlakozódugót. A kábelt mindig a 
csatlakozódugónál fogva húzza ki.

2.3 Víz csatlakoztatása
• A belépő víz hőmérséklete nem haladhatja 

meg a 25 °C-ot.
• Ügyeljen arra, hogy ne okozzon sérülést a 

vízcsöveken.
• Mielőtt új vagy hosszabb idő óta nem 

használt csövekhez csatlakoztatja javítás 
vagy új eszköz (pl. vízóra stb.) 
felszerelése után a készüléket, addig 
folyassa a vizet, amíg az teljesen ki nem 
tisztul.

• A készülék első használata közben és 
után ellenőrizze, hogy nem látható-e 
vízszivárgás.

• Ne használjon hosszabbítótömlőt, ha túl 
rövid a bemeneti tömlő. A befolyócső 
cseréje érdekében forduljon a 
márkaszervizhez.

• A készülék kicsomagolásakor előfordulhat, 
hogy víz folyik a kifolyócsőből. Ezt az 
okozza, hogy a készüléket víz 
segítségével ellenőrzik a gyárban.

• A kifolyótömlő maximum 400 cm-es 
hosszig bővíthető. Forduljon a 
márkaszervízhez a másik kifolyócsővel és 
a hosszabbítással kapcsolatban.

• Ügyeljen arra, hogy a vízcsap könnyen 
hozzáférhető legyen az üzembe helyezés 
után.

• A készülék minden egyes használata után 
zárja el a vízcsapot.

2.4 Használat

FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés, áramütés, tűz, égési 
sérülés vagy a készülék károsodásának 
veszélye áll fenn.

• Kövesse a mosószer csomagolásán 
feltüntetett biztonsági utasításokat.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy 
gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a 
készülékbe, annak közelébe, illetve annak 
tetejére.

• Ne mosson olajjal, zsírral vagy egyéb 
zsíros anyaggal erősen szennyezett 
ruhaneműt. Ez károsíthatja a készülék 
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gumi alkatrészeit. Az ilyen ruhaneműt a 
készülékbe helyezés előtt mossa ki 
kézzel.

• Hogy elkerülje a készülék műanyag és 
gumi alkatrészeinek károsodását, ne 
használjon illatosítószert.

• Ellenőrizze, hogy minden fémtárgyat 
eltávolított-e a ruhákból.

2.5 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a 

márkaszervizre. Mindig eredeti 
cserealkatrészt használjon.

• Kérjük, ne feledje, hogy a házilagos vagy 
nem szakértő által végzett javítás 
biztonsági következményekkel járhat, és 
érvénytelenítheti a jótállást.

• Az alábbi cserealkatrészek legalább 10 
évig elérhetők a modell gyártásának 
megszűnése után: motor és a motor 
szénkeféi, erőátvitel a motor és a dob 
között, szivattyúk, lökésgátlók és rugók, 
mosódob, dobcsillag és a hozzá tartozó 
golyóscsapágyak, fűtőberendezések és 
fűtőelemek, beleértve a hőszivattyúkat, 
csővezetékek és a kapcsolódó 
szerelvények, beleértve a tömlőket, 
szelepeket, szűrőket és 
túlcsordulásgátlókat, nyomtatott áramköri 
lapok, elektronikus kijelzők, 
nyomáskapcsolók, termosztátok és 
érzékelők, szoftver és firmware, beleértve 
a szoftver visszaállítását, ajtó, ajtózsanér 
és tömítések, egyéb tömítések, ajtózár 
egység, műanyag kiszolgáló egységek, 
mint például mosószeradagolók. Az 

időtartam elképzelhető, hogy hosszabb az 
Ön országában. További információkért, 
kérjük, látogasson el a weboldalunkra.

• Kérjük, ne feledje, hogy ezen 
cserealkatrészek némelyikét kizárólag 
szakértő szerelő szerezheti be, és nem 
mindegyik alkatrész társítható minden 
modellhez.

• A termékben található izzó(k)ra és a külön 
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók: 
Ezek az izzók arra készültek, hogy 
megfeleljenek a háztartási készülékekben 
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek, 
mint például hőmérséklet, rezgés, magas 
páratartalom, illetve arra használatosak, 
hogy jelezzék a készülék működési 
állapotát. Nem alkalmasak egyéb 
felhasználásra, valamint helyiségek 
megvilágítására.

2.6 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély áll fenn.

• Bontsa a készülék elektromos- és 
vízhálózati csatlakozását.

• A készülék közelében vágja át a hálózati 
kábelt, és tegye a hulladékba.

• Szerelje le az ajtókilincset, hogy 
megakadályozza gyermekek és kedvenc 
állatok készülékdobban rekedését.

• A készüléket az elektromos és 
elektronikus berendezésekre (WEEE) 
vonatkozó helyi rendeleteknek 
megfelelően tegye a hulladékba.

3. ÜZEMBE HELYEZÉS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.
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3.1 Kicsomagolás és elhelyezés
Table title

.

1.

2

1

2.

1
2

1

2

3. 4.

Table title

.

FIGYELMEZTETÉS!
Állítsa be megfelelően a készüléket, hogy megakadályozza a készülék rezgését, 
zaját és mozgását működés közben. Ne helyezzen kartonpapírt, fát vagy hasonló 
anyagot a készülék lába alá a szint beállításához. Ügyeljen arra, hogy a szőnyegek 
ne akadályozzák a készülék alatti légáramlást. Ügyeljen arra, hogy a készülék ne 
érjen a falhoz vagy más egységekhez. 

Célszerű megőrizni a csomagolást és a szállítási rögzítőcsavarokat arra az esetre, 
amikor szállítani kell a készüléket.

Beszerelési rajz szakképzett szerelők számára.
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3.2 A befolyócső
Table title

.

90
O

90
O

200 mm

min.

3/4”

3/4”

A készülékhez mellékelt tartozékok az adott 
modelltől függően eltérhetnek.

Ellenőrizze, hogy a tömlők nem 
sérültek-e, és hogy nincs-e a 
csatlakozásoknál szivárgás. Ne 
használjon hosszabbítótömlőt, ha túl 
rövid a bemeneti tömlő. A bementi 
tömlő cseréjével kapcsolatos 
tájékoztatásért forduljon a 
márkaszervizhez.

FIGYELMEZTETÉS!
A oldalirányú erő csökkentéséhez 
tartson fenn legalább 200 mm hosszú 
egyenes szakaszt a csapcsatlakozás 
alatt.

Egyes modellek vízmegállító eszközzel ellátott 
befolyócsövet is tartalmazhatnak. Ez 
megakadályozza a tömlő természetes 
öregedése miatti szivárgását.
A szektor az ablakban ezt a hibát mutatja. 
Ilyen esetben zárja el a vízcsapot, és forduljon 
a hivatalos szervizközponthoz a vízbevezető 
cső cseréjével kapcsolatos információkért.

A pótalkatrészek előzetes értesítés nélkül cserélhetők. Hivatalos beszállítótól vásároljon 
tartozékokat.
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3.3 Vízkivezetés
Table title

.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)

Table title

.

Értesítés nélkül változhat.

A kifolyócsőnek legalább 600 mm és legfeljebb 1000 mm magasan kell elhelyezkednie.
A kifolyócső maximum 4000 mm-es hosszig bővíthető. Keresse a hivatalos szervizközpontot ettől 
eltérő kifolyócsővel és hosszabbítással kapcsolatban.

3.4 Elektromos csatlakozás
A telepítés befejezése után csatlakoztassa a 
hálózati csatlakozódugót a hálózati 
csatlakozóaljzatba.
Az ehhez szükséges elektromos adatok az 
adattáblán és a „Műszaki adatok” c. 
fejezetben találhatók. Ellenőrizze, hogy ezek 
megfelelőek-e a hálózati tápfeszültséghez.
Ellenőrizze, hogy a háztartási elektromos 
berendezés elbírja-e a szükséges maximális 
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen 
használatban lévő egyéb készülékeket is.

A készüléket földelt aljzathoz 
csatlakoztassa. 

Az elektromos kábel a készülék üzembe 
helyezése után legyen könnyen 
hozzáférhető.
A készülék üzembe helyezéséhez szükséges 
bármely elektromos szereléshez vegye fel a 
kapcsolatot a márkaszervizzel.
A gyártó semmilyen felelősséget nem vállal a 
fenti biztonsági szabályok be nem tartásából 
adódó károk, illetve sérülések esetén.
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4. TERMÉKLEÍRÁS
4.1 A készülék áttekintése

3

8

9

126

4

5

2 71

10 11

1 Kezelőpanel
2 Fedél
3 Fedélfogantyú
4 Leeresztő szivattyú szűrője
5 A készülék mozgatására szolgáló kar
6 Lábak a készülék vízszintbe állításához.
7 Befolyócső

8 Kifolyócső
9 Hálózati kábel
10 Szállítási rögzítőcsavarok
11 Tömlőtartó
12 Adattábla
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Tájékoztatás a termék regisztrálásával kapcsolatban.
Table title

.

Az adattáblán a modellnév (A), a 
termékszám (B), az elektromos besorolás (C) 
és a sorozatszám (D) látható.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00

A

B

C
Prod.No.

D

 A tájékoztató címkén a modellnév (A), a 
termékszám (B ) és a sorozatszám (C) látható.

A

B

C

5. MŰSZAKI INFORMÁCIÓ
Table title

.

Méretek Szélesség / magasság / teljes mélység 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm

Elektromos csatlakozás Feszültség
Összteljesítmény
Olvadóbiztosító
Frekvencia

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

A szilárd részecskék és a nedvesség bejutása elleni védelmet a védőburkolat 
biztosítja, kivéve ahol az alacsony feszültségű részeket nem védi ez burkolat

IPX4

Víznyomás Minimális
Maximális

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1 MPa)

Víz betáplálás 1) Hideg víz

Maximális töltet Pamut 7.0 kg

1) Csatlakoztassa a vízbefolyó-tömlőt egy 3/4'' -os csavarmenetes csaphoz.
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6. KEZELŐPANEL
6.1 Kezelőpanel leírása

9 81012 11

1 2 3 4

5

7

6

1 Be/Ki nyomógomb 
2 Programválasztás
3 Kijelző
4 Késleltetett indítás Érintse meg a 

gombot
5 Időmegtakarítás Érintse meg a 

gombot
6 Öblítés Érintse meg a  gombot

• Extra öblítés
• Csak öblítés

7 Start/Szünet Érintse meg a  gombot
8 Folteltávolítás/Előmosás Érintse meg a 

 gombot

• Folteltávolítás
• Előmosás

9 Anti-allergén Érintse meg a  gombot
10 Befejés gőzöléssel Érintse meg a 

gombot
11 Centrifugálás Érintse meg a  gombot

• Csak szivattyúzás 
• Csak centrifuga 

12 Hőmérséklet Érintse meg a  gombot
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6.2 Kijelző

Table title

.

A ruhatöltet becslésekor a  visszajelző 
villog a kijelzőn.

Maximális töltet visszajelzője. Villog, ha a ru­
hatöltet túllépi a kiválasztott programhoz 
megengedett legnagyobb töltetet.

Fedél zárva visszajelző.

Késleltetett indítás visszajelző.

A digitális visszajelző az alábbiakat képes 
megjeleníteni:
• Program időtartama (pl. ).

• Késleltetési idő (pl.  vagy ).

• Ciklus vége ( ).

• Riasztási kód ( ).
• A készülék összesített működési idejé­

nek kijelzése. További részletekért ol­
vassa el a „Beállítások” című bekezdés 
„Működési idő számláló” című szaka­
szát.

Mosási szakasz visszajelző. Előmosási és 
mosási szakasz alatt villog.

Öblítési szakasz visszajelző. Az öblítési sza­
kasz alatt villog.

.

Plusz lágyság kiegészítő funkció. A  visz­

szajelző megjelenik a  fölött, amikor kie­
gészítő funkció van beállítva.

Centrifugálás és szivattyúzás szakasz visz­
szajelzője. Centrifugálás és szivattyúzás 
szakasz alatt villog.

Gőzölési szakasz visszajelző.

Gyűrődésmentesítő szakasz visszajelző. To­
vábbi részletekért olvassa el a Befejés gőzö­
léssel című bekezdést.

Gyermekzár visszajelző.

Hőmérséklet-visszajelző. A  visszajelző 
megjelenik, amikor hideg mosást állít be.

Centrifugálási sebesség-visszajelző.

Nincs centrifugálási sebesség visszajelző. A 
centrifugálási szakasz kikapcsolva, a készü­
lék csak szivattyúzást végez.

Öblítés tartás visszajelző.

Extra csendes visszajelző.

Időmegtakarítás visszajelző.
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7. OPCIÓK
7.1 Bevezetés

A kiegészítő funkciók nem választhatóak 
mindegyik mosási programmal. A mosási 
programok és a különféle opciók/funkciók 
összeegyeztethetőségére vonatkozóan 
lásd a „Programtáblázat” c. szakaszt. 
Egy opció/funkció kizárhat egy másikat; 
ebben az esetben a készülék nem 
engedi a nem összeillő opciók/funkciók 
együtt történő beállítását.
Mindig ügyeljen arra, hogy tiszta és 
száraz legyen a képernyő, valamint az 
érintőgombok.

7.2 Be/Ki 
Nyomja meg néhány másodperc hosszan a 
gombot a készülék be- vagy 
kikapcsolásához. A készülék be- vagy 
kikapcsolásakor két különböző hang hallható.
Mivel az energiafogyasztás csökkentésére a 
Készenlét funkció automatikusan kikapcsolja 
a készüléket néhány esetben, így 
előfordulhat, hogy a készüléket ismét be kell 
kapcsolni.
További részletekért olvassa el a Készenlét c. 
szakaszt a „Napi használat” című fejezetben.

7.3 Anti-allergén 
Ezt a kiegészítő funkciót fehér Pamut 
ruhadarabok programhoz állítsa be. Amíg ez 
a kiegészítő funkció ki van választva, sem a 
hőmérséklet, sem a ciklus időtartama nem 
módosítható. A Időmegtakarítás  és Extra 
csendes  kiegészítő funkciók nem állnak 
rendelkezésre.
Az érintőgomb fölött megjelenik a megfelelő 
visszajelző.
Ez a kiegészítő funkció a gőzzel kombinált 
mosási fázisnak köszönhetően a baktériumok 
és vírusok több mint 99,99%-át eltávolítja 
azáltal, hogy a mosási fázis a hőmérsékletet 
végig 60°C felett tartja; az alkalmazott gőz 
fázis további kezelést nyújt a 

szövetszálaknak, míg az alaposabb öblítési 
fázis a mosószer- és mikroorganizmus-
maradványok megfelelő eltávolításáról 
gondoskodik. A kiegészítő funkció a pollenek/
allergén anyagok alapos eltávolítását is 
biztosítja.

A Swissatest Testmaterialien AG által 
2021-ben végzett külső teszt 
(202120117. számú tesztjelentés) a 
következőket vizsgálta: Staphylococcus 
aureus, Enterococcus faecium, Candida 
albicans, Pseudomonas aeruginosa és 
MS2 bakteriofág.

7.4 Időmegtakarítás 
Ezzel a kiegészítő funkcióval csökkentheti a 
program időtartamát.
• Amennyiben a ruhanemű átlagosan vagy 

enyhén szennyezett, ajánlatos lehet a 
mosási program lerövidítése. Érintse meg 
egyszer a gombot a program 
időtartamának csökkentéséhez.

• Kisebb töltet esetén kétszer érintse meg 
ezt a gombot egy extra gyors program 
beállításához.

A kijelzőn a  visszajelző jelenik meg.

Ez a kiegészítő funkció a Gőzölés 
program időtartamának csökkentéséhez 
is használható.

7.5 Hőmérséklet 
Egy mosási program kiválasztása esetén a 
készülék automatikusan javasol egy 
alapértelmezett hőmérsékletet.
Az alapértelmezett hőmérséklet 
módosításához válassza ezt a kiegészítő 
funkciót.
Megjelenik a beállított hőmérséklet 
visszajelzője (a készülék nem melegíti a 
vizet).
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7.6 Centrifugálás 
Egy program kiválasztása esetén a készülék 
automatikusan beállítja a megengedett 
maximális centrifugálási sebességet. A kijelző 
csak a beállított programnál elérhető 
centrifugálási sebességet mutatja.
Érintse meg többször a gombot a 
következőkhöz:
• Centrifugálási sebesség csökkentése.
• Öblítés tartás kiegészítő funkció 

bekapcsolása.
A készülék nem ereszti le az utolsó 
öblítővizet, hogy megóvja a ruhaneműket 
a gyűrődéstől. A mosási program leáll, a 
víz a dobban marad, valamint a végső 
centrifugálás nem történik meg.
A kijelzőn a  visszajelző jelenik meg.
A fedél zárva marad. A dob rendszeres 
időközönként forgást végez, hogy 
csökkentse a ruhák gyűrődését. A fedél 
kinyitásához le kell engedni a vizet.
Érintse meg a Start/Szünet gombot: a 
készülék centrifugál és leereszti a vizet.

• Az Extra csendes kiegészítő funkció 
bekapcsolása.
Minden centrifugálási (közbenső és végső 
centrifugálási) szakasz elmarad, és a 
készülék a program végén a dobban tartja 
a vizet. Ez elősegíti a ruhák gyűrődésének 
csökkentését.
Mivel a program nagyon csendes, este is 
használható, amikor az olcsóbb éjszakai 
áram rendelkezésre áll. Egyes programok 
esetén az öblítéseket a készülék nagyobb 
mennyiségű víz felhasználásával végzi.
A kijelzőn a  visszajelző jelenik meg.
A fedél zárva marad. A dob rendszeres 
időközönként forgást végez, hogy 
csökkentse a ruhák gyűrődését. A fedél 
kinyitásához le kell engedni a vizet.
Érintse meg a Start/Szünet gombot: a 
készülék csak szivattyúzást végez.

A készülék körülbelül 18 óra elteltével 
automatikusan leereszti a vizet.

• Kapcsolja be a Csak szivattyúzás 
kiegészítő funkciót (A mosási, öblítési és 
centrifugálási szakasz átugrása).

A készülék csak a szivattyúzást végzi el a 
kiválasztott mosási programból.
A kijelzőn a  (hideg), a  (nincs 
centrifugálás) és a  visszajelző jelenik 
meg.

• Kapcsolja be a Csak centrifuga 
kiegészítő funkciót (A mosási és öblítési 
szakasz átugrása).
A készülék csak a centrifugálást végzi el a 
kiválasztott mosási programból.
A kijelzőn a  (hideg), a szakasz 
visszajelző és a centrifugálás 
fordulatszáma jelenik meg.

Amennyiben a centrifugálási 
sebesség csökkentése szükséges, 
alapértelmezetten alacsonyabb 
fordulatszámú programot válasszon.

7.7 Folteltávolítás/Előmosás 
Nyomja meg többször ezt a gombot a két 
kiegészítő funkció közül az egyik 
bekapcsolásához.

• Folteltávolítás
A kiegészítő funkció kiválasztásával 
folteltávolító szakasz adható a 
programhoz, az erősen szennyezett vagy 
foltos ruhanemű folteltávolítóval történő 
kezeléséhez.
Töltse a folteltávolítót a  rekeszbe. A 
folteltávolító a mosási program megfelelő 
szakasza alatt kerül beadagolásra.

Ez a kiegészítő funkció növelheti a 
program időtartamát, és 40 °C-nál 
alacsonyabb hőmérséklet esetén nem 
áll rendelkezésre.

• Előmosás
A kiegészítő funkció használatával 30 °C-
os előmosási szakaszt adhat a mosási 
szakasz elé.
A kiegészítő funkció erősen szennyezett 
ruhanemű, különösen homokkal, porral, 
sárral és egyéb szilárd részecskével 
összepiszkolt ruhák esetén ajánlott.
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Ez a kiegészítő funkció növelheti a 
program időtartamát.

Az érintőgomb fölött megjelenik a 
megfelelő visszajelző.

7.8 Öblítés 
Ezzel a gombbal az alábbi kiegészítő 
funkciók egyikét lehet kiválasztani:

• Extra öblítés kiegészítő funkció 
Ez a kiegészítő funkció néhány öblítési 
fázist ad a kiválasztott mosási 
programhoz.
Olyan személyek esetében használja ezt 
a kiegészítő funkciót, akik allergiásak a 
mosószermaradványokra, valamint olyan 
helyeken, ahol lágy a víz.

A kiegészítő funkció kismértékben 
növeli a program időtartamát.

• Mosási szakasz átugrása - Csak öblítés 
kiegészítő funkció 
A készülék csak az öblítési, centrifugálási 
és szivattyúzási szakaszt végzi el a 
kiválasztott programból.

Az érintőgomb fölött megjelenik a megfelelő 
visszajelző.

7.9 Befejés gőzöléssel 
Ez a funkció egy gőz szakaszt iktat be, 
melyet egy rövid gyűrődésgátló fázis követ a 
mosási program végén. A gőz szakasz 
csökkenti a ruhanemű gyűrődését és javítja 
vasalhatóságát.

Gőz szakasz alatt a  visszajelző villog a 
kijelzőn.
A dob finom mozgásokat végez kb. 30 percig. 
A beállítástól függően változik a gőzölési 

fázis időtartama. Amikor a Plusz gőz 
kiegészítő funkció be van állítva, a program 
gyűrődésmentesítő szakasszal ér véget, és 
ezalatt a dob időközönként forgó mozgást 
végez, hogy megakadályozza a ruhanemű 
gyűrődését. A kijelzőn  jelenik meg, a 
visszajelző folyamatosan világít, és a 
visszajelző elkezd villogni. A Start/Szünet 
gomb szintén világítani kezd. A 
gyűrődésmentesítő szakasz végén a dob 
leáll, a visszajelző elalszik, és az ajtózár 
kiold. A gyűrődésmentesítő szakasz bármikor 
leállítható az alábbi módszerekkel:
• tartsa nyomva néhány másodpercig a 

Be/Ki gombot a készülék be- vagy 
kikapcsolásához;

• fordítsa a választógombot egy másik 
helyzetbe.

Kisebb ruhatöltettel jobb eredmény 
érhető el.

7.10 Késleltetett indítás 
Ezzel a kiegészítő funkcióval a program 
kezdetét megfelelőbb időpontig késleltetheti.
A megfelelő késleltetés beállításához érintse 
meg többször a gombot. Az időtartam 30 
perces lépésekkel 90 percig, valamint 2 óra 
és 20 óra között növelhető.
A Start/Szünet gomb megérintése után a 
kijelzőn a  visszajelző és a kiválasztott 
késleltetési időtartam látható, és a készülék 
megkezdi a visszaszámlálást.

7.11 Start/Szünet 
Érintse meg a Start/Szünet gombot a 
készülék elindításához vagy működésének 
szüneteltetéséhez, illetve a futó program 
megszakításához.
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8. PROGRAMTÁBLÁZAT
Mosási programok
Program Program leírása

Eco 40-60 
Fehér pamut és színtartó színes pamut. Közepesen szennyezett ruhadarabok. Az 
energiafogyasztás csökken, és a mosási program ideje megnövekszik, így jó mosási 
eredményt biztosít.

Pamut
Fehér és színes pamutszövetek. Ideális normál és erős szennyeződés esetén.

Műszálas anyagok
Műszálas vagy kevertszálas szövetek.

Kényes anyagok
Kényes textília, pl. akril, viszkóz és kevertszálas anyagok, melyek kímélő mosást igé­
nyelnek. Normál szennyezettség.

Gyapjú/Selyem

Gépben mosható gyapjú, kézzel mosható gyapjú és egyéb ruhanemű „kézzel mosha­
tó” szimbólummal ellátva. 1)

Gőzölés

Gőzölő program pamut és műszálas anyagokhoz. A gőzölés száraz ruhák esetén is 
használható.2), mosott vagy egyszer viselt ruháknál használható. A program csökkenti 
a gyűrődést és a szagokat3) és fellazítja a rostokat. A program lejártával gyorsan távo­
lítsa el a mosott ruhát a dobból. Gőzölés program után a vasalás könnyűvé válik. Ne 
használjon mosószert! Ha szükséges, távolítsa el a foltokat mosással vagy helyi foltel­
távolítással. A gőzölés program nem hajt végre higiéniai ciklust. Az alábbi típusú ru­
háknál ne alkalmazzon gőzölő programot:
• Gépi szárításra nem alkalmas ruhanemű.
• Valamennyi olyan ruhanemű, melynek műanyag, fém, fa vagy hasonló tartozékai 

vannak.

20 perc 3 kg
Pamut és műszálas darabok enyhén szennyezetten vagy csupán egyszer viselve.

Sportruházat

Ne használjon öblítőszert, és győződjön meg arról, hogy nincs öblí­
tőszer-maradvány a mosószer-adagolóban.

Kivehető polár vagy egyéb termobéléssel rendelkező kültéri ruházat, például munkaru­
ha, sportruha, vízálló és lélegző dzseki vagy széldzseki. A javasolt ruhatöltet 2.0 kg. Ez 
a program vízállóságot helyreállító ciklusként is használható, melyet kifejezetten a ru­
hadarabok impregnálására terveztek. A vízállóságot helyreállító ciklus elvégzéséhez a 
következők szerint járjon el:

• Töltse a mosószert a rekeszbe .
• Töltsön ruhaneműhöz való, speciális impregnáló szert az öblítőszer-adagoló re­

keszbe .
• Csökkentse a töltet mennyiségét 1.0 kg-ra.
A vízállóság legeredményesebb helyreállítása érdekében a ruhaneműt szárítógépben 
szárítsa meg a Sportruházat szárítóprogram használatával (amennyiben az rendelke­
zésre áll, és ha a ruhanemű tájékoztató címkéje megengedi).

Takaró
Mosási program műszálas vagy toll- és pehelytöltetű takaróhoz, paplanhoz, ágyterítő­
höz stb. Használjon finom szövet, pl. gyapjú mosására alkalmas folyékony mosószert.

MAGYAR 17



Program Program leírása

Farmer

Pamutvászon és jersey ruhanemű. Normál szennyezettség. A program pamutvá­
szonhoz tervezett gyengéd öblítést végez, mely csökkenti a kifakulást, és megakadá­
lyozza, hogy a mosópor-maradványok megtapadjanak az anyag szálain.

1) A ciklus alatt a dob lassan forog, hogy biztosítsa a kíméletes mosást. Úgy tűnhet, mintha a dob nem forogna, 
vagy nem forog megfelelően, de ez normális ennél a programnál.
2) Ha szárított ruhán állít be Gőzölés programot, a ciklus végén a ruhanemű nedves maradhat. A ruhákat kb. 10 
percig szabad levegőn kiteregetve szárítsa.
3) A Gőzölés program nem távolítja el a kifejezetten erős szagokat,

Program Alapértelmezett hő­
mérséklet
Hőmérsékleti tarto­
mány

Referencia centrifugá­
lási fordulatszám
Centrifugálási sebes­
ség-visszajelző

Maximális töltet

Eco 40-60 1) - 2) 1200 ford./perc
1200 - 400 ford./perc 7.0 kg

Pamut
40 °C
95 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200–400 ford./perc 7.0 kg

Műszálas anyagok
40 °C
60 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 - 400 ford./perc 3.0 kg

Kényes anyagok
30 °C
40 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 - 400 ford./perc 2.0 kg

Gyapjú/Selyem
40 °C
40 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 - 400 ford./perc 1.5 kg

Gőzölés
- - 1.0 kg

20 perc 3 kg
30 °C
40 °C - 30 °C

1200 ford./perc
1200 - 400 ford./perc 3.0 kg

Sportruházat
30 °C
40 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 - 400 ford./perc

2.0 kg3)
1.0 kg4)

Takaró
40 °C
60 °C - Hideg

800 ford./perc
800 - 400 ford./perc 2.0 kg
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Program Alapértelmezett hő­
mérséklet
Hőmérsékleti tarto­
mány

Referencia centrifugá­
lási fordulatszám
Centrifugálási sebes­
ség-visszajelző

Maximális töltet

Farmer
40 °C
60 °C - Hideg

1200 ford./perc
1200 - 400 ford./perc 3.0 kg

1) Az Európai Bizottság 2019/2023/ rendelete és a 834/2023 ukrán rendelet szerint. Ez a program 40 °C-on 
alkalmas a normál szennyezettségű, 40 °C-on és 60 °C-on mosható pamut ruhaneműk ugyanazon ciklusban törté­
nő együttes mosására.

A ruhaneműben kialakult hőmérsékletre, a program időtartamára és egyéb adatokra vonatkozó tájékoztatás a 
„Fogyasztási értékek” c. fejezetben található.
Az energiafogyasztás tekintetében általában azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hőmér­
sékleten és hosszabb időtartammal működnek.

2) A program hőmérséklete nem látható és nincs kijelezve, és automatikusan kerül beállításra.
3) Mosási program.
4) Mosási program és vízlepergető fázis.

A mosási programokhoz ajánlott mosószerek

Program Univerzális 
mosópor1)

Univerzális 
folyékony mo­

sószer

Folyékony 
mosószer szí­
nes ruhadara­

bokhoz

Kényes 
gyapjú ruha­

darabok
Speciális

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Pamut ▲ ▲ ▲ -- --

Műszálas anyagok 
▲ ▲ ▲ -- --

Kényes anyagok -- -- -- ▲ ▲

Gyapjú/Selyem 
-- -- -- ▲ ▲

20 perc 3 kg -- ▲ ▲ -- --

Sportruházat -- -- -- ▲ ▲

Takaró -- -- -- ▲ ▲

Farmer -- -- -- ▲ ▲

1) 60 °C-nál magasabb hőmérsékleten mosópor használata javasolt.

-- = Nem ajánlott ▲ = Ajánlott
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9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - KÉK
Table title

.

A Woolmark Company ennek a mosógépnek a gyapjú­
mosási ciklusát tesztelte és jóváhagyta a «kézzel mosha­
tó» jelzésű, gyapjú ruhanemű gépi mosására, azzal a fel­
tétellel, hogy a ruhák mosása a ruhanemű kezelési cím­
kéjén szereplő és a mosógép gyártójától származó utasí­
tások szerint történik. M1145

10. BEÁLLÍTÁSOK
10.1 Hangjelzések
A program végét jelző hangjelzések 
kikapcsolásához a  és Anti-allergén 
gombokat érintse meg egyidejűleg körülbelül 
3 másodpercre.

A hangjelzések nem hagyják abba a 
működést, ha a készülék meghibásodik.

10.2 Gyerekzár
Ezzel a kiegészítő funkcióval 
megakadályozhatja a gyermekeket abban, 
hogy játsszanak a kezelőpanellel.
• A kiegészítő funkció be/kikapcsolásához 

egyidejűleg addig tartsa megérintve a 
 és  gombot, amíg a 

visszajelző világítani nem kezd/el nem 
alszik a kijelzőn.

Bekapcsolhatja a kiegészítő funkciót:

• Miután megérinti a Start/Szünet 
gombot: az összes gomb és a 
programkapcsoló inaktívvá válik (a Be/Ki 

 gomb kivételével).
• Mielőtt megérinti a Start/Szünet 

gombot: a készülék nem indítható.
A kiegészítő funkció kiválasztását a készülék 
kikapcsolás után is tárolja.

10.3 Állandó Soft Plus 
Az öblítőszer eloszlásának és a ruhanemű 
puhaságának optimalizálása érdekében 
válassza a Soft Plus kiegészítő funkciót.
Ez az öblítőszer funkció használatakor 
javasolt.

A kiegészítő funkció kismértékben növeli 
a program időtartamát.

A kiegészítő funkció be-/kikapcsolásához 
egyidejűleg addig tartsa megérintve a  és 

 gombot, amíg a  visszajelző világítani 
nem kezd/el nem alszik a  visszajelző 
felett.

10.4 Állandó Extra öblítés 
A kiegészítő funkció mindig egy további 
öblítést eredményez egy új program 
beállításakor.
• A kiegészítő funkció be/kikapcsolásához 

egyidejűleg addig tartsa megérintve a 
és  gombot, amíg a Extra öblítés 
gomb visszajelzője világítani nem 
kezd/el nem alszik.

10.5 Üzemóra-számláló
A készülék teljes üzemidejét órákban lehet 
megjeleníteni, az első bekapcsolástól kezdve. 
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Ez az érték a programok működési idejét 
számolja (nem tartalmazza a szüneteket és a 
késleltetett indítás időtartamát). Ennek az 
értéknek a megjelenítéséhez tegye a 
következőket:
1. Kapcsolja be a készüléket a Be/Ki gomb 

megnyomásával.
2. Fordítsa el a programválasztó gombot az 

Eco 40-60 programra (az 1. pozíció az 
óramutató járása szerint).

3. Nyomja meg és tartsa nyomva a 
és  gombokat néhány másodpercig (a 
bekapcsolást követő 10 másodpercen 
belül. Ezen 10 másodperc elteltével a 
billentyűkombináció be- és kikapcsolja a 
hangjelzéseket).

4. 3 másodperc elteltével a készülék 
órákban számolt összes üzemideje 
megjelenik a kijelzőn: pl. 1276 óra - a 
kijelzőn a Hr szöveg 2 másodpercig, 12 
(ezer és száz) 2 másodpercig és 76 (tízes 
és egyes) látható.

Ha az eljárás nem hoz eredményt 
(időtúllépés, a programválasztó gomb 
nem megfelelő helyzete vagy helytelen 
billentyűkombináció miatt), kapcsolja ki a 
készüléket, és ismételje meg a lépéseket 
az elejétől.

10.6 Gyári beáll. visszaáll.
Ez a funkció lehetővé teszi a gyári 
alapbeállítások visszaállítását. A kiegészítő 
funkció bekapcsolásához kövesse az alábbi 
lépéseket:
1. Kapcsolja be a készüléket a Be/Ki gomb 

megnyomásával.
2. Fordítsa el a programválasztó gombot az 

Műszálas anyagok programra (3. pozíció 
az óramutató járása szerint).

3. Nyomja meg és tartsa nyomva a 
és  gombokat néhány másodpercig (a 
bekapcsolást követő 10 másodpercen 
belül. Ezen 10 másodperc elteltével a 
billentyűkombináció be- és kikapcsolja a 
hangjelzéseket).

4. A kijelzőn kb. 5 másodpercig 
látható.

Ha az eljárás nem hoz eredményt 
(időtúllépés, a programválasztó gomb 
nem megfelelő helyzete vagy helytelen 
billentyűkombináció miatt), kapcsolja ki a 
készüléket, és ismételje meg a lépéseket 
az elejétől.

11. MINDENNAPI HASZNÁLAT

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

11.1 A készülék bekapcsolása
1. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót a 

hálózati aljzathoz. 
2. Nyissa meg a vízcsapot. 
3. Nyomja meg a Be/Ki gombot  a 

készülék bekapcsolásához. 
Egy rövid hangjelzés hallható.
A kijelzőn az alapértelmezett program Eco 
40-60, a ciklus időtartama, a maximális töltet 
(néhány másodpercig), az alapértelmezett 
centrifugálási sebesség és a kiválasztott 
program szakaszainak jelzőfényei jelennek 
meg.

11.2 A ruhák betöltése
1. Nyissa ki a készülék fedelét. 
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2. Nyomja meg az A gombot.

A

A dob automatikusan kinyílik.
3. Helyezze a szennyes ruhadarabokat 

egyenként a dobba. 
4. Rázza meg a darabokat, mielőtt a 

készülékbe helyezi azokat. 
5. Zárja le a dobot és a fedelet. 

VIGYÁZAT!
- Ügyeljen arra, hogy ne tegyen túl sok 
szennyest a dobba.
- Ügyeljen arra, hogy ne maradjon 
ruhanemű a tömítés és a készülék 
között, és hogy megfelelően zárja be a 
dobot.
- Az olajjal vagy zsírral erősen 
szennyezett vagy parfümös illatanyagú 
ruhanemű mosása károsíthatja a 
készülék gumi alkatrészeit.

11.3 Mosószer-adagoló rekeszek. 
Mosószer és adalékok használata
1. Mérje ki a megadott mosó- és öblítőszert.
2. Tegye a mosó- és öblítőszert a megfelelő 

rekeszekbe.

Mindig kövesse a mosószerek 
csomagolásán található utasításokat.

Table title

.

Mosószertartály előmosáshoz.
A MAX jelölés a (por vagy folyadék állagú) mo­
sószer maximális töltési szintjét jelzi.
Töltsön be mosószert (mosóport vagy folyé­
kony mosószert), ha foltmosással rendelkező 
programot választ.

Mosószer-adagoló rekesz a mosási szakasz­
hoz.
A MAX jelölés a (por vagy folyadék állagú) mo­
sószer maximális töltési szintjét jelzi.

Rekesz a folyékony állagú adalékok számára 
(szövetkondicionáló, keményítő).

A M  jelölés mutatja a folyékony állagú adalé­
kok megengedett maximális szintjét.
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.

A por állagú vagy folyékony mosószer kivá­
lasztására szolgáló terelőlap.

11.4 Folyékony vagy por állagú 
mosószer

Table title

.

1 2

3 4

CLICK

A

CLICK

B

• A pozíció mosópor esetén (gyári 
beállítás).

• B pozíció folyékony mosószer esetén.

Folyékony mosószer használatakor:
• Ne használjon gél állagú vagy sűrű 

mosószer folyadékot.
• Ne töltsön a készülékbe a maximális 

szintnél több folyékony mosószert.
• Ne állítsa be a késleltetett indítás 

funkciót.

11.5 Program kiválasztása
1. Fordítsa el a programválasztó gombot. A 

megfelelő program visszajelzője világítani 
kezd. 

Piros színnel villog a Start/Szünet gomb 
visszajelzője.
A kijelző az alapértelmezett hőmérsékletet, a 
centrifugálási sebességet mutatja, az üres 
kijelző sávok az elérhető funkciókat jelenítik 
meg.
2. Nyomja meg a megfelelő gombokat a 

hőmérséklet és/vagy a centrifugálási 
sebesség megváltoztatásához. 

3. Állítsa be a kívánt és elérhető funkciókat. 

11.6 További információk a napi 
használatról
A ProSense System töltetérzékelés
A ProSense segítségével a készülék a dobba 
helyezett ruhanemű függvényében 
automatikusan beállítja a program 
időtartamát, hogy a lehető legrövidebb idő 
alatt tökéletes mosási eredményt biztosítson. 
Ha a töltetérzékelés végén a dob túl van 
terhelve, a  villog a kijelzőn. 
Szüneteltetheti a programot és eltávolíthatja 
a fölös mennyiségű ruhaneműt. Ha nem, 
akkor is elindul a mosogatóprogram.
Program beállítása
Forgassa el a programválasztó gombot. A 
megfelelő program visszajelzője világítani 
kezd. A kijelzőn az alapértelmezett 
hőmérséklet, a centrifugálási sebesség és a 
rendelkezésre álló funkciók jelennek meg. 
Nyomja meg a  elindításához érintse meg 
a gombot. A fedél zárva van, és a kijelzőn a 
jelzőfény látható .
Program késleltetett indítással való 
indítása
1.Nyomja meg a  gombot ismételten 
mindaddig, míg a kijelző a kívánt késleltetési 
időt nem mutatja.
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2. Nyomja meg a  gombot. A készülék 
ajtaja reteszelődik, és megkezdődik a 
késleltetett indítás visszaszámlálása. Amikor 
a visszaszámlálás befejeződik, a program 
automatikusan elindul.
A program megszakítása és a kiegészítő 
funkciók módosítása.
1. Ha a program működik, csak néhány 
kiegészítő funkció módosítására van 
lehetőség. Nyomja meg a  gombot.
2. Módosítsa a kiegészítő funkciókat. A 
kijelzőn megjelenő információk ennek 
megfelelően módosulnak

3. Nyomja meg a  ismét. A mosóprogram 
folytatódik.
Egy futó program törlése
• Nyomja meg a gombot  a program 

törléséhez és a készülék kikapcsolásához. 
A készülék bekapcsolásához nyomja meg 
ismét.

A fedél kinyitása
Ha a hőmérséklet vagy a dobban lévő víz 
szintje túl magas, a  jelzőfény továbbra is 
világít, és nem nyithatja ki a fedelet.
A fedél kinyitásához

• Nyomja meg a gombot .

• Várjon néhány percet, majd óvatosan 
nyissa fel a készülék fedelét. Most 
hozzáadhatja vagy eltávolíthatja az 
elemeket.

• Zárja le a fedelet, és nyomja meg a 
mosási program folytatódik.

Víz kiszivattyúzása a ciklus lejárta után
A mosási program véget ért, de még mindig 
víz van a dobban. A dob továbbra is 
rendszeresen forog, hogy megakadályozza a 
ruhák gyűrődését. A fedélzár jelzőfény 
be van kapcsolva. A fedél kinyitásához le kell 
a vizet engednie:

• Érintőgomb  a centrifugálás készülék 
által javasolt fordulatszám 
csökkentéséhez

• Nyomja meg a 
• Miután a program befejeződött, és a fedél 

zárási jelzőfénye  kialszik, kinyithatja 
az ajtót és a fedelet.

• Nyomja meg  a készülék 
kikapcsolásához.

Készenléti üzemmód
A Készenlét kiegészítő funkció az 
energiafogyasztás csökkentésére 
automatikusan kikapcsolja a készüléket.

12. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

12.1 Rendszeres tisztítási ütemterv
A rendszeres tisztítással 
meghosszabbítható a készülék 
élettartama. 
Minden ciklus után hagyja nyitva a fedelet és 
a dob ajtaját, hogy a levegő mozoghasson, 
és felszárítsa a készülék belsejében a 
nedvességet: ez megakadályozza a penész 
és a kellemetlen szagok keletkezését.
Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja, zárja el a vízcsapot, és húzza ki a 
hálózati dugaszt a konnektorból.

Rendszeres tisztítási ütemterv 
(tájékoztató):
.

Vízkőmentesítés Évente kétszer

Karbantartó mosás Havonta egyszer

Fedéltömítés tisztítása Kéthavonta

Dobtisztítás Kéthavonta

Mosószer-adagoló tisztí­
tása

Kéthavonta

A vízleeresztő szivattyú 
szűrőjének tisztítása

Évente kétszer

A befolyócsőben és a 
szelepben lévő szűrő tisz­
títása

Évente kétszer

A következő szakaszok ismertetik az egyes 
részegységek tisztításának módját.
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12.2 Idegen tárgyak eltávolítása

Ürítse ki a zsebeket, és minden laza 
alkotóelemet kössön meg, mielőtt 
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen tárgyat (pl. fémkapcsot, 
gombot, pénzérmét stb.) távolítson el a 
szűrőkből és a dobból. Olvassa el a „A dob 
tisztítása”, „A vízleeresztő szivattyú tisztítása” 
és „A befolyócső és a szelepben levő szűrő 
tisztítása” c. szakaszokat. Legyen 
körültekintő a függönyökkel. Távolítsa el az 
akasztókat, és helyezze a függönyöket 
mosózsákba vagy párnahuzatba. Szükség 
esetén forduljon a márkaszervizhez.

12.3 Külső tisztítás
Csak enyhe mosogatószerrel és meleg vízzel 
tisztítsa a készüléket. Hagyjon minden 
felületet megszáradni. Ne használjon 
súrolószivacsot és semmilyen dörzshatású 
anyagot.

VIGYÁZAT!
Ne használjon alkoholt, oldószereket 
vagy vegyszereket.

VIGYÁZAT!
Ne tisztítsa a fémfelületeket klórtartalmú 
tisztítószerrel.

12.4 Vízkőmentesítés

Ha a lakóhelyén a víz kemény vagy 
közepes keménységű, javasoljuk, hogy 
használjon vízlágyítót a mosógépekhez.

Rendszeresen ellenőrizze a dobot, hogy nem 
rakódott-e le rajta vízkő.
A szokásos mosószerek vízlágyítót 
tartalmaznak, azonban javasoljuk, hogy 
futtasson le egy programot üres dobbal és 
vízkőoldó termékkel.

Mindig tartsa be a termék csomagolásán 
található útmutatásokat.

12.5 Karbantartási mosás
Az alacsony hőmérsékletű programok 
használata esetén előfordulhat, hogy 
mosószer marad a dobban. Rendszeresen 
végezzen karbantartási mosást. Ennek 
elvégzéséhez:
• Szedje ki az összes ruhaneműt a dobból.
• Egy kevés mosószerrel, maximális 

hőmérsékleten, pamut mosására szolgáló, 
rövid programot használjon.

12.6 A fedél tömítése
Rendszeresen ellenőrizze a tömítést, és 
minden idegen tárgyat távolítson el a belső 
részéről. Szükség esetén tisztítsa meg 
ammóniatartalmú tisztítókrémmel, mely nem 
karcolja meg a tömítést.

Mindig tartsa be a termék csomagolásán 
található útmutatásokat.

12.7 A dob tisztítása
Rendszeresen ellenőrizze a dobot, hogy 
megakadályozza a rozsdarészecskék 
képződését.
Teljes tisztítás:
1. Rozsdamentes acélhoz készült termékkel 

tisztítsa meg a dobot. 

Mindig tartsa be a termék csomagolásán 
található útmutatásokat.

2. Futtasson egy rövid pamut programot 
magas hőmérsékleten vagy futtassa a 
Géptisztítás programot, ha rendelkezésre 
áll. A dob tisztításához adhat hozzá 
speciális tisztítószert, hogy eltávolítsa az 
esetlegesen visszamaradt 
szennyeződéseket. 

12.8 A mosószer-adagoló tisztítása
A megszáradt mosószermaradványok vagy 
összecsomósodott öblítőszer és/vagy penész 
mosószer-adagolóban való megjelenésének 
megakadályozására kéthavonta végezze el 
az alábbi ábrákon ismertetett tisztítási 
eljárást:
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Table title

.

1 2 3

12.9 A leeresztő szivattyú szűrőjének tisztítása
Table title

.

Rendszeresen ellenőrizze a leeresztőszivattyú szűrőjét, hogy az tiszta-e.
• Húzza ki a dugaszt a hálózati aljzatból.
• Ne tisztítsa a szivattyút, ha forró a készülékben 

lévő víz. Várja meg, amíg a víz lehűl.
• Ne vegye ki a szűrőt, amíg működik a készülék.
• Lassan és óvatosan csavarja ki a szűrőt, amíg a 

víz már nem folyik ki. A víz leeresztése után a 
szűrő teljesen kicsavarható.

A következő esetekben tisztítsa meg a 
leeresztőszivattyút: 
• A készülék nem ereszti le a vizet.
• A dob nem forog.
• Szokatlan zaj hallható a készülékből, 

mivel a leeresztőszivattyú működését 
valami akadályozza.

• A kijelzőn  riasztási kód látható
.

A szivattyú szűrőjének tisztításához járjon el az alábbi ábrákon ismertetett módon:
1 2 3

4 5

Mindig tartson kéznél egy rongyot, amivel felitathatja a vizet, amely a szűrő eltávolításakor 
távozhat a készülékből. 

12.10 A befolyócső és a szelepben lévő szűrő tisztítása
Table title

.

Javasoljuk, hogy a befolyócső és a szelep szűrőjét egyaránt tisztítsa meg évente kétszer, hogy eltávolítsa az idők 
során lerakódott szennyeződéseket. A szűrők tisztításához járjon el az alábbi ábrákon ismertetett módon:
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1

2

3
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3 4

1

90
O
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O

12.11 Vészleeresztés
Amennyiben a készülék nem ereszti le a 
vizet, végezze el „A leeresztő szivattyú 
tisztítása” c. részben leírt eljárást. Szükség 
esetén tisztítsa meg a szivattyút.
Amikor vészleeresztési eljárással engedi le a 
vizet, akkor ismét be kell kapcsolnia a 
leeresztőrendszert:
1. Öntsön 2 liter vizet a mosószer-adagoló 

főmosási rekeszébe. 
2. A víz leeresztéséhez indítsa el a 

programot. 

12.12 Fagyveszély
Ha olyan helyen van a készülék elhelyezve, 
ahol 0 °C környékén vagy alatta lehet a 
hőmérséklet, akkor engedje ki a megmaradt 
vizet a befolyócsőből és a leeresztő 
szivattyúból.

1. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
konnektorból. 

2. Zárja el a vízcsapot. 
3. Tegye a befolyócső két végét egy 

tartályba, és hagyja a csőből kifolyni a 
vizet. 

4. Ürítse ki a leeresztő szivattyút. Tekintse 
át a vészleeresztési eljárást. 

5. Amikor üres a vízszivattyú, akkor szerelje 
ismét vissza a befolyócsövet. 

FIGYELMEZTETÉS!
Ellenőrizze, hogy magasabb-e 0 °C-nál a 
hőmérséklet, mielőtt ismét használja a 
készüléket.
A gyártó nem vállal felelősséget az 
alacsony hőmérsékletek miatt keletkező 
károkért.
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13. FOGYASZTÁSI ÉRTÉKEK
13.1 Megjegyzés
Table title

.

A készülékhez mellékelt energiahatékonysági címkén található QR-kód a készülék EU 
EPREL adatbázisban szereplő teljesítményével kapcsolatos adatokra mutató hivatkozást 
tartalmaz. A későbbi tájékozódás érdekében őrizze meg az energiahatékonysági címkét a 
használati útmutatóval és a készülékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal együtt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbázisban is megtalálhatók a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozás, továbbá a készülék adattábláján levő modellnév és 
termékszám segítségével.

Az értékeket és a program időtartamát számos tényező befolyásolhatja, mint pl. a szoba 
hőmérséklete, a víz hőmérséklete és nyomása, a ruhatöltet típusa és mennyisége, 
valamint a tápfeszültség, továbbá az is, ha módosítja a program alapértelmezett 
beállítását.

13.2 Az EU 2019/2023 bizottsági rendelet és az együttműködő piacokra 
vonatkozó összes új kísérő szabvány (*) szerint
Table title

Eco 40-60 program kg kWh Liter óó:pp % 
1)

°C ford/
perc2)

Teljes töltet 7.0 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151

Fél töltet 3.5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151

Negyed töltet 2.0 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Maradék nedvesség a centrifugálási fázis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugálás fordulatszáma, annál 
erősebb a zaj, és annál kevesebb a maradék nedvesség.
2) Maximális centrifugálási sebesség.

13.3 Normál programok
Table title

.

Ezek az értékek csak tájékoztató jellegűek.

Table title

Program kg kWh Liter óó:pp % 
1) °C ford./

perc2)

Pamut3)
95 °C

7.0 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200

Pamut
60 °C 7.0 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
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Program kg kWh Liter óó:pp % 
1) °C ford./

perc2)

Pamut 20°4)
20 °C

7.0 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200

Műszálas anyagok
40 °C 3.0 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200

Kényes anyagok5)
30 °C

2.0 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

Gyapjú/Selyem
30 °C 1.5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Az Egyesült Királyság energiával kapcsolatos termékek környezettudatos tervezése és az energiainformációs 
előírások; 834/2023 ukrán rendelet; AS/NZS2040 és AS/NZS6400

A hőmérséklet és a terhelés automatikusan beáll., és előfordulhat, hogy nem minden modellnél látható.

1) Maradék nedvesség a centrifugálási fázis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugálás fordulatszáma, annál 
erősebb a zaj, és annál kevesebb a maradék nedvesség.
2) A centrifugálási fordulatszám referencia visszajelzője.
3) Erősen szennyezett szövetek mosásához alkalmas.
4) Enyhén szennyezett pamut, műszálas és kevertszálas anyagok mosásához alkalmas.
5) Gyors mosási ciklusként is használható enyhén szennyezett ruhaneműhöz.

Ki (W) Készenlét (W) Késleltetett indí­
tás (W)

0.50 0.50 4.00

Időtartam a kikapcsolásig/készenlét üzemmódig maximum 15 perc.

14. GYORS ÚTMUTATÓ
14.1 Napi használat
Table title

.

1

2

Csatlakoztassa a hálózati dugót a hálózati 
aljzatba.
Nyissa ki a vízcsapot.
Helyezze be a ruhaneműt.
Öntse a mosószert és egyéb kezelőanyagot a 
mosószer-adagoló megfelelő részébe.

1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg 
a Be/Ki  gombot. Fordítsa el a 
programkapcsolót a kívánt program 
beállításához.

2. Válassza ki a megfelelő gombok 
segítségével a szükséges kiegészítő 
funkciókat (1). A program elindításához 
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érintse meg a Start/Szünet  (2) 
gombot.

3. A gép elindul.
A program végén vegye ki a ruhaneműt.
A készülék kikapcsolásához nyomja meg a 
Be/Ki  gombot.

14.2 Ápolás és tisztítás
Rendszeres tisztítási ütemtervvel 
meghosszabbítható a készülék 
élettartama. 
Minden ciklus után hagyja nyitva a fedelet 
kissé nyitva, hogy a levegő mozoghasson, és 
felszárítsa a készülék belsejében a 
nedvességet: ez megakadályozza a penész 
és a kellemetlen szagok keletkezését.
Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja, zárja el a vízcsapot, és húzza ki a 
hálózati dugaszt a konnektorból.
Table title

.

Vízkőmentesítés Évente kétszer

Karbantartó mosás Havonta egyszer

Fedéltömítés tisztítása Kéthavonta

Dobtisztítás Kéthavonta

Mosószer-adagoló tisztí­
tása

Kéthavonta

.

A vízleeresztő szivattyú 
szűrőjének tisztítása

Évente kétszer

A befolyócsőben és a 
szelepben lévő szűrő tisz­
títása

Évente kétszer

Tartsa tisztán a műanyag alkatrészeket, 
különösen a mosószer-adagoló fiók 
környékén, és távolítsa el a felesleges 
kiömlött anyagot.
A következő szakaszok ismertetik néhány 
alkatrész tisztításának módját.
Idegen tárgyak eltávolítása

Ürítse ki a zsebeket, és minden laza 
alkotóelemet kössön meg, mielőtt 
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen tárgyat (pl. fémkapcsot, 
gombot, pénzérmét stb.) távolítson el a 
szűrőkből és a dobból. Szükség esetén 
forduljon a márkaszervizhez.
A leeresztő szivattyú szűrőjének tisztítása
Rendszeresen tisztítsa a szűrőt, különösen 
akkor, ha a  figyelmeztető kód 
megjelenik a kijelzőn.
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14.3 Programok
Table title

Programok Töltet Termékleírás
Eco 40-60 
1) 7.0 kg Fehér és színes pamut. Normál mértékben szennyezett ruha­

neműk.

Pamut
7.0 kg Fehér és színes pamut.
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Programok Töltet Termékleírás
Műszálas anyagok 

3.0 kg Műszálas vagy kevertszálas szövetek.

Kényes anyagok 
2.0 kg Kényes textília, pl. akril, viszkóz és poliészter.

Gyapjú/Selyem 
1.5 kg Gépben mosható gyapjú, kézzel mosható gyapjú és kényes ru­

hanemű.

Gőzölés 
1.0 kg Gőzölő program pamut, műszálas és kényes darabokhoz.

20 perc 3 kg 
3.0 kg Pamut és műszálas darabok enyhén szennyezetten vagy csu­

pán egyszer viselve.

Sportruházat 2.0 kg2)
1.0 kg3) Korszerű szabadtéri sportruházat.

Takaró 
2.0 kg Műszálas vagy toll- és pehelypaplanok, bélelt ruhák, takarók.

Farmer
3.0 kg Pamutvászon és jersey ruhanemű.

1) Az Európai Bizottság 2019/2023/ rendelete és a 834/2023 ukrán rendelet szerint. Ez a program 40 °C-on 
alkalmas a normál szennyezettségű, 40 °C-on és 60 °C-on mosható pamut ruhaneműk ugyanazon ciklusban törté­
nő együttes mosására. A hőmérséklet nem jelenik meg és nem látható, beállítása automatikusan történik.

A ruhaneműben kialakult hőmérsékletre, a program időtartamára és egyéb adatokra vonatkozó tájékoztatás a 
„Fogyasztási értékek” c. fejezetben található.
Az energiafogyasztás tekintetében általában azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hőmér­
sékleten és hosszabb időtartammal működnek.

2) Mosási program.
3) Mosási program és vízlepergető fázis.

A készüléket az egyes programoknál jelzett 
maximális töltettel töltse meg, hogy 
csökkentse az energia- és vízfogyasztást.

A mosási programokhoz ajánlott mosószerek

Program Univerzális 
mosópor1)

Univerzális 
folyékony mo­

sószer

Folyékony 
mosószer szí­
nes ruhadara­

bokhoz

Kényes 
gyapjú ruha­

darabok
Speciális

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Pamut ▲ ▲ ▲ -- --

Műszálas anyagok 
▲ ▲ ▲ -- --
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Program Univerzális 
mosópor1)

Univerzális 
folyékony mo­

sószer

Folyékony 
mosószer szí­
nes ruhadara­

bokhoz

Kényes 
gyapjú ruha­

darabok
Speciális

Kényes anyagok -- -- -- ▲ ▲

Gyapjú/Selyem 
-- -- -- ▲ ▲

20 perc 3 kg -- ▲ ▲ -- --

Sportruházat -- -- -- ▲ ▲

Takaró -- -- -- ▲ ▲

Farmer -- -- -- ▲ ▲

1) 60 °C-nál magasabb hőmérsékleten mosópor használata javasolt.

-- = Nem ajánlott ▲ = Ajánlott

14.4 Mosószer fajtája és 
mennyisége.
• Csak mosógépek számára készült 

mosószereket és vegyi árukat használjon. 
Elsősorban tartsa be ezeket az általános 
szabályokat:
– univerzális, valamennyi anyagtípushoz 

való mosóport használjon, a kényes 
szövetek kivételével. Fehér 
darabokhoz és a ruhanemű 
fertőtlenítéséhez használjon fehérítőt 
tartalmazó mosóport,

– valamennyi anyagfajtához, elsősorban 
az alacsony hőfokú (max. 60 °C-os) 
programokhoz való folyékony 
mosószerek (és az egyadagos 
mosószerek is), illetve csak gyapjú 
mosására szolgáló speciális 
mosószerek.

• Ne keverje a különböző fajtájú 
mosószereket.

• Használjon kevesebb mosószert, ha:
– kevés ruhanemű mos,
– a ruhanemű enyhén szennyezett,
– a mosás során sok hab képződik.

• Ha mosószer-tablettát vagy -kapszulát 
használ, azt mindig a dobba tegye, ne a 
mosószer-adagolóba, és kövesse a gyártó 
útmutatásait.

Az elégtelen mennyiségű mosószer az 
alábbiakat okozhatja:
• a mosás eredménye nem kielégítő,
• a ruhatöltet elszürkül,
• a ruhák zsírosak maradnak,
• penész jelenik meg a készülékben.
A túlzott mennyiségű mosószer az 
alábbiakat okozhatja:
• habzás,
• csökkent mosóhatás,
• nem megfelelő öblítés,
• nagyobb környezetterhelés.

14.5 Riasztási kódok és a lehetséges hibák
Table title

.

A készülék nem indul el vagy megáll működés közben. Először próbálja meg kiküszöbölni a hibát 
(lásd a táblázatokat).

FIGYELMEZTETÉS!
Bármilyen ellenőrzés előtt kapcsolja ki a készüléket.
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Table title

.

Probléma Lehetséges megoldás 

A készülék nem tölti be meg­
felelően a vizet.

• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi csap nyitva van.
• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi forrásban lévő víznyomás nem túl ala­

csony-e. Az erre vonatkozó információkat a helyi vízügyi hatóságoktól szerez­
heti be.

• Győződjön meg róla, hogy a vízvételi csap nincs eldugulva.
• Ellenőrizze, hogy a vízbefolyó cső nincs-e megcsavarodva, megsérülve vagy 

megtörve.
• Ellenőrizze, hogy a vízbefolyó cső csatlakozása megfelelő.
• Győződjön meg róla, hogy a bemeneti tömlő és a szelep szűrője nincs eltö­

mődve.

A készülék nem ereszti le a 
vizet.

• Győződjön meg róla, hogy a szifon nincs eltömődve.
• Ellenőrizze, hogy a vízleeresztő cső nincs-e megcsavarodva vagy megtörve.
• Győződjön meg róla, hogy a lefolyószűrő nincs eldugulva. Szükség esetén 

tisztítsa a szűrőt.
• Ellenőrizze, hogy a vízleeresztő cső csatlakozása megfelelő.
• Állítsa be a szivattyúzás programot, ha leeresztő fázis nélküli programot vá­

laszt.
• Állítsa be a szivattyúzás programot, ha olyan opciót választ, amelynek a vé­

gén a víz a dobban marad.

Belső hiba. Nincs kommuni­
káció a készülék elektronikus 
részegységei között.

• A program nem fejeződött be megfelelően, vagy a készülék túl korán leállt. 
Kapcsolja ki, majd kapcsolja be újra a készüléket.

• Ha a riasztási kód ismét megjelenik, forduljon a márkaszervizhez.

A hálózati feszültség ingado­
zik.

• Várja meg, hogy a feszültségingadozás megszűnjön.

A túlcsordulásgátló bekap­
csolt.

• Válassza le a készüléket az elektromos hálózatról, és zárja el a vízcsapot. 
Forduljon a márkaszervizhez.

Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a márkaszervizhez. A márkaszerviz számára szükséges adatok az 
adattáblán találhatóak

*Előfordulhat, hogy egyes riasztási kódok nem jelennek meg. Értesítés nélkül változhat.

15. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
Hasznosítsa újra a szimbólummal ellátott 
anyagokat . A csomagolást az 
újrahasznosítás érdekében tegye a megfelelő 
konténerekbe. Segítsen a környezet és az 
emberi egészség védelmében az elektromos 
és elektronikus készülékek hulladékának 
újrahasznosításával. Ne dobja ki a 
szimbólummal ellátott készülékeket  a 

háztartási hulladékkal. Juttassa el a terméket 
a helyi újrahasznosító létesítménybe, vagy 
vegye fel a kapcsolatot a helyi önkormányzati 
szervvel.
Table title

.

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest

Váci út 80.
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Bine ați venit la AEG! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul 
nostru.
Table title

.

În misiunea noastră de a fi sustenabili, reducem utilizarea hârtiei și oferim integral 
online manualele de utilizare. Accesați manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals
Găsiți sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și reparații 
la aeg.com/support

Cumpărați accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la 
aeg.com/shop

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

 Înainte de a începe instalarea și de a utiliza acest 
aparat, citiți cu atenție instrucțiunile furnizate. Producătorul 
nu este responsabil pentru eventuale vătămări sau pagube 
rezultate din instalarea sau utilizarea incorectă. Păstrați 
permanent instrucțiunile într-un loc sigur și accesibil pentru 
consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de 

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau 
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar 
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le 
ofere informațiile necesare despre utilizarea în siguranță a 
aparatului și care să le permită să înțeleagă pericolele la 
care se expun.

• Copiii cu vârsta între 3 și 8 ani și persoanele cu dizabilități 
profunde și complexe nu trebuie lăsate să se apropie de 
aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsați să se 
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheați permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le 
conform reglementărilor.

• Nu lăsați detergenții la îndemâna copiilor.
• Nu lăsați copiii și animalele să se apropie de aparat atunci 

când ușa este deschisă.
• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de 

întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi 
supravegheați.

1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat este destinat doar pentru spălarea rufelor de 

tip casnic, care pot fi spălate în mașina de spălat.
• Acest aparat este proiectat pentru utilizarea în locuințe 

individuale la interior
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere 

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case 
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare 
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media) 
nivelurile de utilizare domestică.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Încărcătura maximă a aparatului este 7.0 kg. Nu depășiți 

sarcina maximă a fiecărui program (consultați capitolul 
„Programe”).
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• Presiunea de alimentare cu apă din punctul de racord la 
rețeaua de apă trebuie să fie între 0,5 bar (0,05 MPa) și 10 
bar (1.0 MPa).

• Fanta de aerisire din bază nu trebuie să fie blocate de 
mochetă, covor sau orice alt material folosit la acoperirea 
pardoselii.

• Aparatul trebuie conectat la rețeaua de apă folosind noile 
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri 
furnizate de Centrul de service autorizat.

• Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 

trebuie înlocuit de producător, de centrul de service 
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare 
similară pentru a se evita electrocutarea.

• Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, opriți 
aparatul și scoateți ștecherul din priză.

• Nu folosiți apă pulverizată cu presiune ridicată sau abur 
pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă umedă. Utilizați numai 
detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs abraziv, burete 
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

Instalarea trebuie să respecte 
reglementările naționale 
corespunzătoare.

• Scoateți toate ambalajele și buloanele de 
transport, inclusiv bucșa din cauciuc cu 
distanțator din plastic.

• Păstrați șuruburile de transport într-un loc 
sigur. Dacă aparatul va fi mutat pe viitor, 
acestea trebuie fixate din nou pentru a 
bloca tamburul și pentru a-l proteja de 
deteriorare.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați 
aparatul deoarece acesta este greu. 

Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și 
încălțăminte închisă.

• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate 
împreună cu aparatul.

• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl 
instalați sau utilizați.

• Nu instalați sau utilizați aparatul în locuri 
în care temperatura poate fi sub 0°C sau 
direct expus intemperiilor.

• Suprafața podelei pe care aparatul va fi 
instalat trebuie să fie plată, stabilă, 
rezistentă la căldură și curată.

• Asigurați circulația aerului între aparat și 
podea.

• Atunci când aparatul se află în poziția sa 
permanentă, verificați dacă este adus la 
nivel cu ajutorul unei nivele cu bulă de aer. 
Dacă nu este, reglați picioarele acestuia.
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• Nu instalați aparatul direct deasupra 
scurgerii din pardoseală.

• Nu pulverizați apă pe aparat și nu îl 
expuneți la umiditate excesivă.

• Nu instalați aparatul în locuri care nu 
permit deschiderea completă a capacului 
acestuia.

• Nu așezați niciun recipient închis pentru 
colectarea posibilelor scurgeri de apă de 
sub aparat. Contactați Centrul de service 
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi 
utilizate.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• AVERTISMENT: Acest aparat este 
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o 
împământare din clădire.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție 
(împământare) contra electrocutării, 
montată corect.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța 
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile 
nominale ale sursei de alimentare.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri 
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu deteriora 
ștecherul și cablul de alimentare electrică. 
Dacă este necesară înlocuirea cablului de 
alimentare, acesta trebuie înlocuit numai 
de către Centrul de service autorizat.

• Introduceți ștecherul în priză numai după 
încheierea procedurii de instalare. 
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Nu atingeți cablul de alimentare sau 
ștecherul cu mâinile ude.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru 
a scoate din priză aparatul. Trageți 
întotdeauna de ștecher.

2.3 Racordarea la apă
• Apa de alimentare nu trebuie să 

depăşească 25°C.
• Nu deteriorați furtunurile de apă.
• Înainte de conectarea la țevi noi, țevi care 

nu au fost folosite mult timp, la care s-au 
făcut lucrări de reparație sau au fost 
montate noi dispozitive (apometre, etc.), 
lăsați să curgă apa până când aceasta 
devine curată și limpede.

• Asigurați-vă că nu sunt pierderi vizibile de 
apă în timpul și după prima utilizare a 
aparatului.

• Nu folosiți un furtun prelungitor dacă 
furtunurile de alimentare sunt prea scurte. 
Adresați-vă Centrului de service autorizat 
pentru înlocuirea furtunului de alimentare.

• Când despachetați aparatul, este posibil 
să vedeți cum curge apă din furtunul de 
evacuare. Aceasta se datorează testării 
aparatului cu apă în fabrică.

• Puteți prelungi furtunul de evacuare până 
la maxim 400 cm. Contactați Centrul de 
service autorizat pentru alt furtun de 
evacuare și prelungitorul.

• Asigurați accesul la robinet după instalare.
• Închideți robinetul de apă după fiecare 

utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, electrocutare, incendiu, 
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

• Respectați instrucțiunile de siguranță de 
pe ambalajul detergentului.

• Produsele inflamabile sau obiectele 
umezite cu produse inflamabile nu trebuie 
introduse în aparat, nici puse alături sau 
deasupra acestuia.

• Nu spălați țesăturile care sunt foarte 
murdare cu ulei, grăsime sau alte 
substanțe pline de grăsime. Poate 
deteriora componentele din cauciuc ale 
aparatului. Prespălați manual astfel de 
țesături înainte de a le încărca în aparat.

• Nu folosiți parfumuri pentru rufe pentru a 
evita riscul de deteriorare a 
componentelor din plastic și cauciuc ale 
aparatului.

• Asigurați-vă că îndepărtați toate obiectele 
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați 

Centrul de service autorizat. Utilizați doar 
piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie 
proprie sau care nu sunt făcute de 
profesioniști pot afecta siguranța și pot 
anula garanția.
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• Următoarele piese de schimb sunt 
disponibile timp de cel puțin 10 ani după 
încetarea producției modelului: motor și 
periile motorului, transmisia dintre motor și 
tambur, pompe, amortizoare și arcuri, 
tamburul de spălare, tridentul tamburului și 
angrenajele cu bilă corespunzătoare, 
radiatoare și elemente de încălzire, 
inclusiv pompe de căldură, conduce și 
echipamentul corespunzător, inclusiv 
furtunuri, supape, filtre și opritoare de apă, 
plăci cu circuite imprimate, afișaje 
electronice, comutatoare de presiune, 
termostate și senzori, software și 
firmware, inclusiv software de resetare, 
ușa, balamaua și garniturile ușii, alte 
garnituri, sistemul de închidere a ușii, 
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele 
de detergent. Durata poate fi mai mare în 
țara dvs. Pentru mai multe informații, vă 
rugăm să vizitați site-ul nostru web.

• Rețineți că unele piese de schimb sunt 
disponibile doar la reparatorii profesioniști 
și nu toate piesele de schimb sunt 
relevante pentru toate modelele.

• Referitor la becul (becurile) din acest 
produs și becurile de schimb vândute 
separat: Aceste becuri sunt concepute 

pentru a suporta situațiile fizice extreme 
din aparatele electrocasnice, cum ar fi 
cele de temperatură, vibrație, umiditate 
sau au rolul de a semnaliza informații 
privitoare la starea operațională a 
aparatului. Acestea nu sunt destinate 
utilizării în alte aplicații și nu sunt 
adecvate pentru iluminarea camerelor din 
locuință.

2.6 Aruncarea la gunoi

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de 
alimentare electrică și cea de apă.

• Tăiați cablul de alimentare de la rețea 
chiar de lângă aparat și aruncați-l.

• Scoateți încuietoarea ușii pentru a nu 
permite copiilor sau animalelor de 
companie să rămână blocați în tambur.

• Eliminați aparatul în conformitate cu 
cerințele locale pentru eliminarea 
deșeurilor de echipamente electrice și 
electronice (DEEE).

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.
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3.1 Despachetare și poziționare
Table title

.

1.

2

1

2.

1
2

1

2

3. 4.

Table title

.

AVERTISMENT!
Reglați corect aparatul pentru a preveni vibrațiile, zgomotul și mișcarea acestuia în 
timpul funcționării. Nu așezați carton, lemn sau materiale echivalente sub 
picioarele aparatului pentru a regla nivelul. Asigurați-vă că covoarele nu împiedică 
circulația aerului de sub aparat. Asigurați-vă că aparatul nu atinge peretele sau alte 
corpuri de mobilier. 

Recomandăm păstrarea ambalajelor și a șuruburilor de transport pentru 
transportarea aparatului.

O diagramă de instalare pentru un instalator calificat.
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3.2 Furtunul de alimentare cu apă
Table title

.

90
O

90
O

200 mm

min.

3/4”

3/4”

Accesoriile livrate împreună cu aparatul pot 
varia în funcție de model.

Asigurați-vă că furtunurile nu sunt 
deteriorate și că nu există pierderi pe la 
racorduri. Nu folosiți un furtun 
prelungitor dacă furtunurile de 
alimentare sunt prea scurte. Adresați-
vă centrului de service pentru un furtun 
de alimentare cu apă de schimb.

AVERTISMENT!
Pentru a reduce forța laterală, 
mențineți o secțiune dreaptă minimă 
de 200 mm a furtunului sub 
conexiunea robinetului.

Unele modele pot conține furtun de 
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei. 
Acesta previne scurgerile din furtun din cauza 
învechirii sale naturale.
Sectorul din fereastră indică această 
defecțiune. Dacă se întâmplă acest lucru, 
închideți robinetul de apă și contactați centrul 
de service autorizat pentru informații privind 
înlocuirea furtunului.

Piesele de schimb pot fi schimbate fără notificare prealabilă. Cumpărați accesorii de la un furnizor 
autorizat.

40 ROMÂNA



3.3 Evacuarea apei
Table title

.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)

Table title

.

Poate fi modificat fără notificare prealabilă.

Furtunul de evacuare trebuie să stea la o înălțime minimă de 600 mm și maximă de 1000 mm.
Puteți prelungi furtunul de evacuare până la maxim 4000 mm. Contactați centrul de service autorizat 
pentru alt furtun de evacuare și prelungitorul.

3.4 Conexiunea la rețeaua electrică
La sfârșitul instalării puteți conecta ștecherul 
la priză.
Plăcuța cu date tehnice și capitolul „Date 
tehnice” indică tensiunea electrică 
corespunzătoare. Asigurați-vă că acestea 
sunt compatibile cu cele ale sursei de 
alimentare electrică.
Verificați dacă instalația electrică din locuință 
poate suporta puterea maximă necesară, 
luând în considerare și celelalte aparate pot fi 
utilizate.

Conectați aparatul la o priză cu 
împământare. 

Cablul de alimentare trebuie să fie ușor 
accesibil după instalarea aparatului.
Pentru lucrările electrice necesare la 
instalarea aparatului, contactați Centrul de 
service autorizat.
Producătorul nu îşi asumă nicio 
responsabilitate pentru daunele sau pentru 
leziunile provocate din cauza nerespectării 
măsurilor de precauţie privind siguranţa.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
4.1 Prezentare generală a aparatului

3

8

9

126

4

5

2 71

10 11

1 Panou de comandă
2 Capac
3 Mâner de deschidere capac
4 Filtru de la pompa de evacuare
5 Mâner pentru deplasarea aparatului
6 Picioare pentru aducerea la nivel a 

aparatului

7 Furtun de alimentare cu apă
8 Furtun de evacuare
9 Cablu de alimentare
10 Șuruburi pentru transport
11 Suport pentru furtun
12 Plăcuță cu date tehnice
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Informații pentru înregistrarea produsului.
Table title

.

Plăcuța cu date tehnice specifică numele 
modelului (A) , numărul produsului (B), 
tensiunea electrică nominală (C) și numărul 
de serie (D).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00

A

B

C
Prod.No.

D

 Eticheta cu informații specifică numele 
modelului (A), numărul produsului (B ) și 
numărul de serie (C).

A

B

C

5. INFORMAŢII TEHNICE
Table title

.

Dimensiuni Lățime/ Înălțime/ Adâncime totală 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm

Conexiunea la rețeaua electrică Tensiunea electrică
Putere generală
Siguranță fuzibilă
Frecvența

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Nivel de protecţie împotriva pătrunderii particulelor solide şi a umidităţii asigurat 
de capacul de protecţie, cu excepţia cazului în care echipamentul de joasă ten­
siune nu este protejat împotriva umidităţii

IPX4

Presiunea de alimentare cu apă Minim
Maxim

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Alimentarea cu apă 1). Apă rece

Încărcătură maximă Bumbac 7.0 kg

1) Racordați furtunul de alimentare cu apă la un robinet cu filet 3/4'' 
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6. PANOU DE COMANDĂ
6.1 Descrierea panoului de comandă

9 81012 11

1 2 3 4

5

7

6

1 Pornit/Oprit buton de apăsare 
2 Disc selector program
3 Afișajul
4 Pornire întârziată buton tactil
5 Economie timp buton tactil 
6 Clătire buton tactil 

• Clătire suplimentară
• Doar clătire

7 Start/Pauză buton tactil 
8 Pete/Prespălare buton tactil 

• Pete
• Prespălare

9 Antialergic buton tactil
10 Finalizare cu abur buton tactil 
11 Centrifugare buton tactil 

• Doar golire 
• Doar centrifugare 

12 Teplota buton tactil 

6.2 Afișajul
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Table title

.

Indicatorul  clipește în timpul estimării în­
cărcăturii de rufe.

Indicator cantitate maximă de rufe. Acesta 
clipește când încărcătura de rufe depășește 
încărcătura maximă declarată pentru progra­
mul selectat.

Indicator pentru Capac blocat.

Indicator pentru pornire întârziată.

Indicatorul digital poate arăta:
• Durata programului (de ex. ).

• Durata întârzierii (de ex.  sau ).

• Terminarea ciclului ( ).

• Codul de alarmă ( ).
• Indicație privind numărul total de ore de 

funcționare a aparatului. Consultați 
secțiunea „Contor ore de funcționare” 
din paragraful „Setări” pentru mai multe 
detalii.

Indicatorul fazei de spălare. Acesta clipește 
în timpul fazei de prespălare și spălare.

Indicatorul fazei de clătire. Acesta clipește în 
timpul fazei de clătire.

.

Opțiunea Soft Plus. Indicatorul  apare 

deasupra  când este setată opțiunea.

Indicatorul fazei de centrifugare și evacuare. 
Acesta clipește în timpul fazei de centrifuga­
re și evacuare.

Indicator fază cu abur.

Indicator fază antișifonare. Citiți paragraful 
Finalizare cu abur pentru mai multe detalii.

Indicator pentru dispozitivul de siguranță 
pentru copii.

Indicator pentru temperatură. Indicatorul 
apare atunci când este setată o spălare cu 
apă rece.

Indicator pentru viteza de centrifugare.

Indicator viteză fără centrifugare. Faza de 
centrifugare este oprită, aparatul realizează 
doar faza de evacuare.

Indicator pentru clătire oprită.

Indicator Super Silențios.

Indicator pentru economisirea timpului.

7. OPȚIUNI
7.1 Introducere

Opțiunile/funcțiile nu sunt selectabile 
pentru toate programele de spălare. 
Verificați compatibilitate dintre opțiuni/
funcții și programele de spălare în 
„Tabelul programelor”. O opțiune/funcție 
o poate exclude pe alta, în acest caz 
aparatul nu vă permite să setați 
împreună opțiunile/funcțiile 
incompatibile.
Asigurați-vă că ecranul și butoanele 
tactile sunt întotdeauna curate și uscate.

7.2 Pornit/Oprit 
Apăsarea acestui buton timp de câteva 
secunde permite activarea sau dezactivarea 
aparatului. Se aud două melodii diferite în 
timpul pornirii și opririi aparatului.

Deoarece funcția Repaus dezactivează 
automat aparatul în unele cazuri pentru a 
reduce consumul de energie, s-ar putea să 
fie nevoie să activați din nou aparatul.
Pentru mai multe detalii, consultați paragraful 
Repaus din capitolul Utilizarea zilnică.

7.3 Antialergic 
Setați această opțiune cu programul pentru 
articole albe din Bumbac. Atunci când 
opțiunea este selectată, temperatura sau 
durata ciclului nu mai pot fi modificate. 
Opțiunile Economie timp  și Super 
silențios  nu sunt disponibile.
Se aprinde indicatorul corespunzător aflat 
deasupra tastei.
Această opțiune, datorită fazei de spălare 
combinate cu vapori de abur, îndepărtează 
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peste 99,99% din bacterii și virusuri, 
menținând temperatura peste 60 °C pe 
durata fazei de spălare, cu o acțiune 
suplimentară asupra fibrelor datorită fazei de 
vapori. O fază de clătire îmbunătățită asigură 
îndepărtarea corespunzătoare a detergentului 
și a reziduurilor de microorganisme. Această 
opțiune asigură și o reducere 
corespunzătoare a polenului/elementelor 
alergice.

Testat pentru Staphylococcus aureus, 
Enterococcus faecium, Candida albicans, 
Pseudomonas aeruginosa şi MS2 
Bacteriophage în cadrul testului extern 
efectuat de Swissatest Testmaterialien 
AG în 2021 (Raportul de testare nr. 
202120117).

7.4 Economie timp 
Cu această opțiune puteți reduce durata 
programului.
• Dacă rufele dvs. au un grad normal sau 

redus de murdărie, vă recomandăm să 
scurtați programul de spălare. Atingeți 
acest buton o dată pentru a reduce 
durata.

• În cazul unei încărcături mai mici, atingeți 
acest buton de două ori pentru a seta un 
program foarte rapid.

Pe afișaj apare indicatorul  .

Această opțiune poate fi folosită și pentru 
a scurta durata programului Abur.

7.5 Temp. 
Atunci când selectați un program de spălare, 
aparatul propune automat o temperatură 
implicită.
Setați această opțiune pentru a modifica 
temperatura implicită.
Indicatorul = se alimentează cu apă rece 
la temperatura aleasă (aparatul nu încălzește 
apa).

7.6 Centrifugare 
Atunci când setați un program, aparatul 
selectează automat viteza maximă de 
centrifugare. Pe afișaj vor apărea numai 
vitezele de centrifugare disponibile pentru 
programul respectiv.
Atingeți acest buton în mod repetat pentru:
• Scăderea vitezei de centrifugare.
• Activați opțiunea Clătire oprită.

Apa de la ultima clătire nu este evacuată, 
astfel încât rufele să nu se șifoneze. 
Programul de spălare se termină cu apă în 
tambur și faza finală de centrifugare nu 
este realizată.
Pe afișaj apare indicatorul .
Capacul rămâne blocat. Tamburul se 
învârtește regulat pentru a reduce 
șifonarea. Trebuie să evacuați apa pentru 
a debloca capacul.
Atingeți butonul Start/Pauză: aparatul 
realizează faza de centrifugare și 
evacuează apa.

• Activați opțiunea Super silențios.
Toate fazele de centrifugare (centrifugarea 
intermediară și cea finală) sunt anulate și 
programul se termină cu apă în tambur. 
Aceasta ajută la reducerea șifonării.
Deoarece programul este foarte silențios, 
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe 
timpul nopții când sunt disponibile tarife 
mai mici la electricitate. La unele 
programe, clătirile se fac cu mai multă 
apă.
Pe afișaj apare indicatorul .
Capacul rămâne blocat. Tamburul se 
învârtește regulat pentru a reduce 
șifonarea. Trebuie să evacuați apa pentru 
a debloca capacul.
Atingeți butonul Start/Pauză: aparatul 
realizează doar faza de evacuare.

Aparatul golește apa automat după 
aproximativ 18 ore.

• Activați opțiunea Doar golire 
(Omiterea fazelor de spălare, clătire și 
centrifugare).
Aparatul realizează doar faza de evacuare 
de la programul de spălare selectat.
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Afișajul prezintă indicatorul  (rece), 
indicatorul  (fără centrifugare) și 
indicatorul .

• Activați opțiunea Doar centrifugare 
(Omiterea fazelor de spălare și clătire).
Aparatul realizează doar faza de 
centrifugare de la programul de spălare 
selectat.
Afișajul prezintă indicatorul  (rece), 
indicatorul fazei și viteza de centrifugare.

Dacă este necesar pentru a reduce 
viteza de centrifugare, selectați 
implicit un program cu o viteză de 
centrifugare mai mică.

7.7 Pete/Prespălare 
Apăsați în mod repetat acest buton pentru a 
activa una din cele două opțiuni.

• Pete
Selectați această opțiune pentru a adăuga 
o fază anti-pete la un program pentru a 
trata rufele foarte murdare sau pătate cu 
agent pentru îndepărtarea petelor.
Turnați agentul pentru îndepărtarea 
petelor în compartimentul . Agentul 
pentru îndepărtarea petelor va fi adăugat 
la faza corespunzătoare a programului de 
spălare.

Această opțiune poate crește durata 
programului și nu este disponibilă la o 
temperatură mai mică de 40°C.

• Prespălare
Folosiți această funcție pentru a introduce 
o fază de prespălare la 30°C înaintea celei 
de spălare.
Această opțiune este recomandată în 
cazul rufelor cu grad ridicat de murdărie, 
în special dacă conțin nisip, praf, noroi și 
alte particule solide.

Această opțiune poate crește durata 
programului.

Se aprinde indicatorul corespunzător aflat 
deasupra tastei.

7.8 Clătire 
Cu acest buton puteți selecta una din 
următoarele opțiuni:

• Opțiunea Clătire suplimentară
Această opțiune adaugă câteva clătiri 
programului de spălare selectat.
Utilizați această opțiune pentru 
persoanele alergice la reziduurile de 
detergenți și în zone în care apa are o 
duritate redusă.

Această opțiune crește ușor durata 
programului.

• Omiterea fazei de spălare - Opțiunea Doar 
clătire
Aparatul realizează doar faza de clătire, 
precum și fazele de centrifugare și de 
evacuare din programul selectat.

Se aprinde indicatorul corespunzător aflat 
deasupra tastei.

7.9 Finalizare cu abur 
Această opțiune adaugă faza cu abur urmată 
de o scurtă fază anti-șifonare la finalul 
programului de spălare. Faza cu abur reduce 
șifonarea țesăturii și ușurează călcarea 
acesteia.

Indicatorul  clipește pe afișaj în timpul 
fazei cu abur.
Tamburul realizează mișcări delicate timp de 
aproximativ 30 de minute.. Durata fazei cu 
abur se modifică în funcție de selecție. Când 
opțiunea Abur Plus este setată, programul se 
termină cu o fază de antișifonare în timp ce 
tamburul este rotit ocazional pentru a preveni 
șifonarea. Afișajul indică  faptul că 
indicatorul  este aprins continuu și 
indicatorul  începe să clipească. Start/
Pauză este de asemenea aprins. La finalul 
fazei antișifonare, tamburul se oprește, 
indicatorul se stinge și ușa se deblochează. 
În orice moment, utilizatorul poate încheia 
faza de antișifonare prin:
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• apăsarea butonului Pornit/Oprit timp de 
câteva secunde pentru activarea sau 
dezactivarea aparatului;

• rotiți butonul de selectare într-o o altă 
poziție.

O încărcătură mică de rufe ajută la 
obținerea unor rezultate mai bune.

7.10 Pornire întârziată 
Cu această opțiune puteți întârzia pornirea 
unui program la o oră mai convenabilă.
Atingeți butonul în mod repetat pentru a seta 
întârzierea dorită. Durata crește în etape de 

30 de minute până la 90' și de la 2 ore până 
la 20 h.
După ce atingeți butonul Start/Pauză, afișajul 
prezintă indicatorul  și întârzierea 
selectată, iar aparatul începe numărătoarea 
inversă.

7.11 Start/Pauză 
Atingeți butonul Start/Pauză pentru a porni, 
pune în pauză aparatul sau pentru a 
întrerupe un program aflat în desfășurare.

8. TABELUL PROGRAMELOR
Programe de spălare
Program Descrierea programului

Eco 40-60 
Bumbac alb și bumbac colorat în culori rezistente. Articole cu un grad normal de mur­
dărie. Consumul de energie scade și durata programului de spălare este extinsă, asi­
gurând rezultate bune la spălare.

Bumbac
Țesături din bumbac alb și colorat. Ideal pentru murdărie normală și dificilă.

Sintetice
Articole din țesătură sintetică sau mixtă.

Delicate
Țesături delicate cum ar fi acrilice, viscoză și țesături mixte care necesită o spălare 
mai delicată. Nivel mediu de murdărie.

Lână/Mătase

Articole din lână care se pot spăla în maşina de spălat, articole din lână care trebuie 
spălate manual şi alte materiale cu simbolul „spălare manuală". 1)

Abur

Program cu abur pentru bumbac și articole sintetice. Aburul poate fi utilizat pentru2), 
rufe spălate sau purtate o singură dată. Acest program reduce cute și mirosurile3) și 
relaxează fibrele. După terminarea programului, scoateți rapid rufele din tambur. După 
un program cu abur, călcatul rufelor se face fără efort. Nu folosiți deloc detergent. Da­
că este necesar, înlăturați petele prin spălare sau folosind o soluție pentru îndepărtare 
localizată a petelor. Programele cu abur nu efectuează niciun ciclu de igienizare. Nu 
setați un program cu abur cu aceste tipuri de articole:
• Articole care nu sunt adecvate uscării în uscător.
• Toate articolele cu materiale din plastic, metal, lemn sau similar.

20min 3kg
Articole din bumbac și sintetice ușor murdare sau purtate o singură dată.
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Program Descrierea programului

Articole impermeabile 
de exterior

Nu folosiți balsam de rufe și asigurați-vă că nu există reziduuri de 
balsam în dozatorul pentru detergent.

Îmbrăcăminte pentru exterior, de protecție pentru activități tehnice, țesături pentru arti­
cole sportive, jachete impermeabile și cu materiale care asigură respirația corpului, ja­
chete cu căptușeală detașabilă sau material izolator pe interior. Încărcătura recoman­
dată de rufe este 2.0 kg. Acest program poate fi folosit și ca ciclu de restabilire a pro­
prietăților de respingere a apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un 
înveliș hidrofob. Pentru a efectua un ciclu de restabilire a proprietăților de respingere a 
apei, procedați după cum urmează:

• Turnați detergentul de spălare în compartimentul .
• Turnați un agent special de restabilire a proprietăților de respingere a apei pentru 

țesătură în compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe .
• Reduceți încărcătura de rufe la 1.0 kg.
Pentru a îmbunătăți și mai mult acțiunea de restabilire a proprietăților de respingere a 
apei, uscați rufele într-un uscător la care ați ales programul de uscare Articole imper­
meabile de exterior (dacă este disponibil și dacă eticheta de îngrijire a articolului de îm­
brăcăminte permite uscarea automată).

Pilotă
Program special pentru pătură, pilotă, cuvertură etc., sintetică, cu pene și puf. Folosiți 
detergent lichid delicat, cum ar fi detergentul pentru lână.

Jeans

Haine din denim și jerseuri. Murdărie normală. Acest program realizează o fază de 
clătire delicată, concepută pentru denim, care reduce atenuarea culorii și nu lasă rezi­
duuri de detergent pudră pe fibre.

1) În timpul acestui ciclu, tamburul se rotește încet pentru a asigura o spălare delicată. Poate părea că tamburul nu 
se rotește sau nu se rotește corect, dar acest lucru este normal pentru acest program.
2) rufe uscate. Dacă setați un program cu abur pentru rufe uscate, la sfârșitul ciclului rufele pot fi umede. Uscați 
rufele la aer liber timp de aproximativ 10 minute.
3) Programul cu abur nu elimină anumite mirosuri intense.

Program Temperatura implici­
tă
Interval de tempera­
tură

Viteza de centrifugare 
de referință
Valori pentru viteza de 
centrifugare

Încărcătură ma­
ximă

Eco 40-60 1) - 2) 1200 rpm
1200 - 400 rpm 7.0 kg

Bumbac
40 °C
95°C - Rece

1200 rpm
1200- 400 rpm 7.0 kg

Sintetice
40 °C
60 °C - Rece

1200 rpm
1200 - 400 rpm 3.0 kg

Delicate
30 °C
40 °C - Rece

1200 rpm
1200 - 400 rpm 2.0 kg

Lână/Mătase
40 °C
40 °C - Rece

1200 rpm
1200 - 400 rpm 1.5 kg
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Program Temperatura implici­
tă
Interval de tempera­
tură

Viteza de centrifugare 
de referință
Valori pentru viteza de 
centrifugare

Încărcătură ma­
ximă

Abur
- - 1.0 kg

20min 3kg
30 °C
40 °C - 30 °C

1200 rpm
1200 - 400 rpm 3.0 kg

Articole impermeabile de exterior
30 °C
40 °C - Rece

1200 rpm
1200 - 400 rpm

2.0 3)
1.0 4)

Pilotă
40 °C
60 °C - Rece

800 rpm
800 - 400 rpm 2.0 kg

Jeans
40 °C
60 °C - Rece

1200 rpm
1200 - 400 rpm 3.0 kg

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 și decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C 
poate spăla rufele din bumbac cu murdărie normală declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, împreună în cadrul 
aceluiași ciclu.

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului și alte date, consultați capitolul „Valori de con­
sum”.
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt, în general, acele programe care 
rulează la temperaturile cele mai scăzute și au durata mai mare.

2) Temperatura acestui program nu este vizibilă și indicată, este setată automat.
3) kg Program de spălare.
4) kg Program de spălare și faza de restabilire a proprietăților de respingere a apei.

Detergenți adecvați pentru programele de spălare

Program Pudră univer­
sală1)

Lichid univer­
sal

Lichid pentru 
rufe colorate

Articole deli­
cate din lână Special

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Bumbac ▲ ▲ ▲ -- --

Sintetice ▲ ▲ ▲ -- --

Delicate -- -- -- ▲ ▲

Lână/Mătase -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Articole impermea­

bile de exterior 
-- -- -- ▲ ▲

Pilotă -- -- -- ▲ ▲
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Program Pudră univer­
sală1)

Lichid univer­
sal

Lichid pentru 
rufe colorate

Articole deli­
cate din lână Special

Jeans -- -- -- ▲ ▲

1) La o temperatură mai mare de 60 °C se recomandă utilizarea detergentului pudră.

-- = Nerecomandat ▲ = Recomandat

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - ALBASTRU
Table title

.

Ciclul de spălare al acestei mașini a fost aprobat și testat 
de The Woolmark Company pentru spălarea articolelor 
de îmbrăcăminte din lână care sunt etichetate cu „spălare 
manuală”, cu condiția ca articolele să fie spălate în con­
formitate cu instrucțiunile de pe eticheta articolului și cu 
cele ale producătorului acestei mașini de spălat rufe. 
M1145

10. SETĂRI
10.1 Semnale acustice
Pentru dezactivarea semnalelor acustice 
atunci când programul este finalizat, atingeți 
simultan butoanele  și Antialergic 
timp de circa 3 secunde.

Semnalele acustice continuă să 
funcționeze atunci când aparatul are o 
defecțiune.

10.2 Blocare acces copii
Cu această opțiune puteți împiedica copiii să 
se joace la panoul de comenzi.
• Pentru a activa/dezactiva această 

opțiune, atingeți simultan butoanele 
 și  până când indicatorul  se 

aprinde/se stinge pe afișaj.
Puteți activa această opțiune:

• După ce atingeţi butonul Start/Pauză : 
toate butoanele şi discul selector de 

programe sunt dezactivate (cu excepţia 
butonului Pornit/Oprit ).

• Înainte de a atinge butonul Start/Pauză 
: aparatul nu va putea porni.

Aparatul păstrează selecția acestei opțiuni 
după ce îl opriți.

10.3 Permanent Soft Plus 
Setați opțiunea Soft Plus pentru a optimiza 
distribuirea balsamului de rufe și pentru a 
îmbunătăți catifelarea țesăturii.
Se recomandă când folosiți balsam de rufe.

Această opțiune crește ușor durata 
programului.

Pentru a activa/dezactiva această opțiune, 
atingeți simultan butoanele  și  până 
când indicatorul  se aprinde/se stinge 
deasupra  indicatorului.
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10.4 Permanent Clătire 
suplimentară 
Cu această opțiune puteți avea permanent o 
clătire suplimentară atunci când setați un 
program nou.
• Pentru a activa/dezactiva această 

opțiune, atingeți simultan butonul  și 
 până când indicatorul butonului 

Clătire suplimentară se aprinde/se 
stinge.

10.5 Contor ore de funcționare
Este posibilă vizualizarea duratei totale de 
funcționare a aparatului în ore, începând de 
la prima pornire. Această valoare include 
durata de funcționare a ciclurilor (nu include 
pauzele, timpul de pornire întârziat). Pentru a 
vizualiza această valoare, procedați după 
cum urmează:
1. Porniți aparatul apăsând butonul Pornit/

Oprit.
2. Rotiți butonul pentru programe la 

programul Eco 40-60 (prima poziție în 
sens orar).

3. Țineți apăsate butoanele  și 
timp de câteva secunde (în decurs de 10 
secunde de la pornire. După aceste 10 
secunde, combinația de butoane 
activează și dezactivează semnalele 
acustice).

4. După 3 secunde, pe afișaj va fi apărea 
numărul total de ore de funcționare al 
aparatului: ex., 1276 ore, afișajul prezintă 
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii și 
sute) pentru 2 secunde și 76 (zeci și 
unități).

Dacă procedura nu funcţionează (din 
cauza expirării timpului, a poziţiei greşite 
a discului selector de programe sau a 
combinaţiei greşite de taste), opriţi 
aparatul şi repetaţi secvenţa de la 
început.

10.6 Resetare
Această funcție permite restabilirea opțiunilor 
implicite din fabrică. Pentru a activa această 
opțiune, urmați pașii de mai jos:
1. Porniți aparatul apăsând butonul Pornit/

Oprit.
2. Rotiți butonul pentru programe la 

programul Sintetice (a treia poziție în 
sens orar).

3. Țineți apăsate butoanele  și 
timp de câteva secunde (în decurs de 10 
secunde de la pornire. După aceste 10 
secunde, combinația de butoane 
activează și dezactivează semnalele 
acustice).

4. Afișajul va indica  timp de circa 5 
secunde.

Dacă procedura nu funcţionează (din 
cauza expirării timpului, a poziţiei greşite 
a discului selector de programe sau a 
combinaţiei greşite de taste), opriţi 
aparatul şi repetaţi secvenţa de la 
început.

11. UTILIZARE ZILNICĂ

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

11.1 Activarea aparatului
1. Conectați ștecherul în priză. 
2. Deschideți robinetul de apă. 
3. Apăsați Pornit/Oprit butonul  pentru a 

activa aparatul. 

Se aude o melodie scurtă.
Afișajul prezintă durata programului, durata 
ciclului Eco 40-60,, încărcătura maximă 
(pentru câteva secunde), viteza implicită de 
centrifugare și indicatorii fazelor care 
alcătuiesc programul.

11.2 Încărcarea rufelor
1. Deschideți capacul aparatului: 
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2. Apăsați butonul A.

A

Tamburul se deschide automat.
3. Introduceți rufele în tambur, câte un 

articol pe rând. 
4. Scuturați rufele înainte de a le introduce 

în aparat. 
5. Închideți tamburul și capacul. 

ATENŢIE!
- Asigurați-vă că nu introduceți prea 
multe rufe în tambur.
- Asigurați-vă că între garnitură și aparat 
nu rămân rufe și că închideți corect 
tamburul.
- Spălarea petelor foarte uleioase și 
grase sau utilizarea parfumurilor poate 
deteriora piesele din cauciuc ale 
aparatului.

11.3 Compartimente pentru 
detergent. Utilizarea detergentului 
și a aditivilor
1. Măsurați detergenții speciali și balsamul 

de rufe.
2. Puneți detergentul și balsamul de rufe în 

compartimentele corespunzătoare.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul detergenților.

Table title

.

Compartimentul pentru detergent pentru faza 
de prespălare.
Marcajele MAX reprezintă nivelurile maxime 
de detergent (pudră sau lichid).
Atunci când setați un program cu o pată, adău­
gați detergent (pudră sau lichid).

Compartimentul pentru detergent pentru faza 
de spălare.
Marcajele MAX reprezintă nivelurile maxime 
de detergent (pudră sau lichid).

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam de 
rufe, apret).

Marcajul M  reprezintă nivelul maxim pentru 
cantitatea de aditivi lichizi.
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.

Clapetă pentru detergent pudră sau lichid.
11.4 Detergent lichid sau pudră

Table title

.

1 2

3 4

CLICK

A

CLICK

B

• Poziția A pentru detergent pudră (setare 
inițială).

• Poziția B pentru detergent lichid.

Când utilizați detergentul lichid:
• Nu utilizați detergenți lichizi groși sau 

gelatinoși.
• Nu puneți mai mult lichid decât nivelul 

maxim.
• Nu setați funcția de pornire întârziată.

11.5 Setarea unui program
1. Rotiţi butonul pentru programe. Se 

aprinde indicatorul programului 
corespunzător. 

Indicatorul butonului Start/Pauză se aprinde 
intermitent în culoarea roşie.
Pe afişaj apare temperatura implicită, viteza 
de centrifugare şi barele indicatoare pentru 
nivel zero corespunzătoare funcţiilor 
disponibile.
2. Pentru modificarea temperaturii şi/sau a 

vitezei de centrifugare, apăsaţi butoanele 
corespunzătoare. 

3. Selectaţi funcţiile disponibile. 

11.6 Informații suplimentare despre 
utilizarea zilnică
Detectarea încărcăturii ProSense System
Funcția ProSense ajustează automat durata 
programului la rufele din tambur pentru a 
obține rezultate perfecte la spălare în cel mai 
scurt timp posibil. La terminarea detectării 
încărcăturii, în cazul supraîncărcării 
tamburului, indicatorul  clipește pe 
afișaj. Puteți pune aparatul în pauză și puteți 
scoate articolele de îmbrăcăminte în exces. 
Dacă nu, programul de spălare pornește 
oricum.
Setarea unui program
Rotește butonul pentru programe. Se aprinde 
indicatorul programului corespunzător. 
Afișajul indică temperatura implicită, viteza de 
centrifugare și funcțiile disponibile. Pentru a 
porni programul, atingeți butonul . 
Capacul este blocat, iar afișajul prezintă 
indicatorul .
Pornirea unui program cu pornire 
întârziată
1.Apăsați butonul  în mod repetat până 
când afișajul indică întârzierea dorită.

2. Apăsați butonul . Ușa aparatului se 
blochează și începe numărătoarea inversă 
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pentru pornirea cu întârziere. Programul 
începe automat după terminarea numărătorii 
inverse.
Întreruperea unui program și modificarea 
opțiunilor.
1.Când programul este în desfășurare puteți 
modifica doar unele opțiuni. Apăsați butonul 

.
2. Schimbați opțiunile. Informațiile indicate 
pe afișaj se modifică corespunzător

3. Atingeți din nou . Programul de spălare 
continuă.
Anularea unui program aflat în derulare
• Pentru a anula un program și a dezactiva 

aparatul, apăsați butonul . Pentru a 
activa aparatul apăsați din nou butonul.

Deschiderea capacului
Dacă temperatura și nivelul apei din tambur 
sunt prea ridicate, indicatorul  rămâne 
aprins și nu puteți deschide capacul.
Pentru a deschide capacul

• Apăsați butonul .

• Așteptați câteva minute și după aceea 
deschideți cu atenție capacul. Acum 
puteți adăuga sau elimina articolele.

• Închideți capacul și apăsați programul 
de spălare va continua.

Evacuarea apei după terminarea ciclului
Programul de spălare s-a finalizat, dar există 
apă în tambur. Tamburul se rotește regulat 
pentru a preveni șifonarea rufelor. Indicatorul 
pentru capac blocat  este aprins. Trebuie 
să evacuați apa pentru a deschide capacul:

• Atingeți butonul  pentru a reduce viteza 
de centrifugare propusă de aparat.

• Apăsați 
• Atunci când se termină programul și 

indicatorul pentru capac blocat  se 
stinge, puteți deschide ușa și capacul.

• Pentru a dezactiva aparatul, apăsați .
Funcția Repaus
Funcția Repaus dezactivează automat 
aparatul pentru a reduce consumul de 
energie.

12. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

12.1 Programul de curățare 
periodică
Curățarea periodică ajută la extinderea 
duratei de viață a aparatului. 
După fiecare ciclu, țineți capacul ușa 
dozatorului pentru detergent ușor 
întredeschisă pentru a asigura circulația 
aerului și uscați umiditatea în interiorul 
aparatului: acest lucru previne formarea 
mucegaiului și a mirosurilor.
Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă 
mai lungă de timp: închideți robinetul de apă 
și scoateți din priză aparatul.

Programul orientativ de curățare 
periodică:
.

Decalcifiere De două ori pe an

Spălarea de întreținere O dată pe lună

Curățarea garniturii capa­
cului

La fiecare două luni

Curățarea tamburului La fiecare două luni

Curățarea dozatorului 
pentru detergent

La fiecare două luni

Curățarea filtrului pompei 
de evacuare

De două ori pe an

Curățarea furtunului de 
alimentare cu apă și a fil­
trului robinetului

De două ori pe an

Următoarele paragrafe explică modul în care 
se curăță fiecare piesă.
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12.2 Îndepărtarea obiectelor străine

Înainte de a rula ciclul, asigurați-vă că 
buzunarele sunt goale și toate 
elementele libere sunt legate.

Scoateți toate obiectele străine (cum ar fi 
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le 
găsiți în filtre și tambur. Consultați 
paragrafele „Curățarea tamburului”, 
„Curățarea pompei de evacuare” și 
„Curățarea furtunului de alimentare și a 
filtrului supapei”. Aveți grijă la perdele. 
Scoateți cârligele și puneți perdelele într-un 
săculeț de spălare sau într-o față de pernă. 
Dacă este necesar, adresați-vă Centrului de 
service autorizat.

12.3 Curățarea exterioară
Curățați aparatul numai cu săpun delicat și 
apă caldă. Uscați complet toate suprafețele. 
Nu folosiți bureți abrazivi sau orice material 
care produce zgârieturi.

ATENŢIE!
Nu folosiți alcool, solvenți sau produse 
chimice.

ATENŢIE!
Nu curățați suprafețele metalice cu 
detergent pe bază de clor.

12.4 Decalcifiere

Dacă apa din zona dvs. este dură sau 
medie, vă recomandăm să folosiți un 
dedurizator de apă pentru mașinile de 
spălat rufe.

Examinați regulat tamburul pentru a verifica 
dacă există depuneri de calcar.
Detergenții obișnuiți conțin deja agenți de 
dedurizare a apei, însă recomandăm ca 
ocazional să rulați un ciclu cu tamburul gol și 
un produs de decalcifiere.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul produsului.

12.5 Spălarea de întreținere
Este posibil ca în cazul programelor cu 
temperatură redusă anumiți detergenți să 
rămână în tambur. Realizați regulat o spălare 
de întreținere. Pentru a face acest lucru:
• Scoateți toate rufele din tambur.
• Selectați programul pentru bumbac cu cea 

mai ridicată temperatură și o cantitate 
redusă de detergent.

12.6 Garnitura capacului
Verificați regulat garnitura și scoateți toate 
obiectele din partea interioară. Curățați-o 
atunci când este necesar folosind un agent 
de curățare tip cremă cu amoniac fără a 
zgâria suprafața garniturii.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul produsului.

12.7 Curățarea tamburului
Verificați regulat tamburul pentru a preveni 
formarea ruginii.
Pentru o curățare completă:
1. Curățați tamburul cu produse speciale 

pentru oțel inoxidabil. 

Respectați întotdeauna instrucțiunile de 
pe ambalajul produsului.

2. Rulați un program scurt pentru bumbac la 
temperatură ridicată sau utilizați 
programul Curățare mașină dacă este 
disponibil. Puteți adăuga un detergent 
special destinat curățării tamburului 
pentru a clăti orice reziduuri rămase. 

12.8 Curățarea dozatorului de 
detergent.
Pentru a împiedica eventualele depuneri de 
detergent uscat sau de resturi de balsam de 
rufe și/sau formarea de mucegai în sertarul 
dozatorului pentru detergent, rulați la fiecare 
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două luni următoarea procedură de curățare 
conform explicațiilor din următoarele 
diagrame:
Table title

.

1 2 3

12.9 Curățarea filtrului pompei de evacuare
Table title

.

Verificați regulat filtrul pompei de evacuare pentru vă asigura că este curat.
• Scoateți ștecherul din priza de perete.
• Nu curățați pompa dacă apa din aparat este 

fierbinte. Așteptați să se răcească apa.
• Nu scoateți filtrul în timpul funcționării aparatului.
• Deșurubați filtrul încet și ușor până când apa nu 

mai curge. După ce apa s-a scurs, filtrul poate fi 
deșurubat complet.

Curățați pompa de evacuare dacă: 
• Aparatul nu evacuează apa.
• Tamburul nu se rotește.
• Aparatul face un zgomot neobișnuit din 

cauza blocării pompei de evacuare.
• Afișajul indică codul de alarmă 

.

Procedați conform descrierii din următoarele diagrame pentru a curăța filtrul pompei:
1 2 3

4 5

Țineți întotdeauna o cârpă la îndemână pentru a șterge apa care se scurge la scoaterea 
filtrului. 

12.10 Curățarea furtunului de alimentare cu apă și a filtrului robinetului
Table title

.

Se recomandă curățarea de două ori pe an a ambelor filtre din furtunul de alimentare și supapă pentru a îndepăr­
ta toate depunerile colectate în timp: Procedați conform descrierii din următoarele diagrame pentru a curăța filtre­

le:
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12.11 Evacuarea de urgență
Dacă aparatul nu poate evacua apa, realizați 
procedura descrisă în paragraful „Curățarea 
pompei de evacuare”. Dacă este necesar, 
curățați pompa.
Atunci când evacuați apa prin procedura de 
evacuare de urgență, trebuie să activați din 
nou sistemul de evacuare:
1. Turnați 2 litri de apă în compartimentul 

principal de spălare al dozatorului pentru 
detergent. 

2. Porniți programul pentru a evacua apa. 

12.12 Măsuri de precauție împotriva 
înghețului
Dacă aparatul este instalat într-o zonă unde 
temperatura poate coborî în jur de 0°C sau 
mai jos, eliminați apa rămasă în furtunul de 
alimentare și din pompa de evacuare.

1. Scoateți ștecherul din priză. 
2. Închideți robinetul de apă. 
3. Puneți cele două capete ale furtunului de 

alimentare într-un recipient și lăsați apa 
să se scurgă din furtun. 

4. Goliți pompa de evacuare. Consultați 
procedura de evacuare de urgență. 

5. Când pompa de drenare este goală, 
montați la loc furtunul de alimentare cu 
apă. 

AVERTISMENT!
Înainte de a reutiliza aparatul, verificați 
dacă temperatura este mai mare de 0°C.
Producătorul nu este responsabil de 
daunele provocate de temperaturi 
reduse.
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13. VALORI DE CONSUM
13.1 Observație
Table title

.

Codul QR de pe eticheta energetică furnizată împreună cu aparatul oferă un link web către 
informațiile referitoare la performanța aparatului aflate în baza de date EPREL a UE. 
Păstrați eticheta energetică pentru referință împreună cu manualul utilizatorului și toate 
celelalte documente furnizate împreună cu acest aparat.
Aceleași informații pot fi găsite în EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu 
împreună cu numele modelului și numărul de produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date 
tehnice a aparatului.

Valorile și durata programului pot diferi în funcție de condițiile specifice (de ex. 
temperatura camerei, temperatura și presiunea apei, mărimea încărcăturii și tipul de rufe, 
tensiunea de alimentare) și, de asemenea, dacă modificați setarea implicită a unui 
program.

13.2 În conformitate cu Regulamentul UE 2019/2023 al Comisiei și cu toate 
noile standarde însoțitoare de pe piețele cooperante (*)
Table title

Programul Eco 
40-60

kg kWh Litri hh:mm % 
1)

°C rpm2)

Încărcare completă 7.0 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151

Încărcare pe jumătate 3.5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151

Încărcare pe sfert 2.0 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat 
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Viteza maximă de centrifugare.

13.3 Programe des întâlnite
Table title

.

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Table title

Program kg kWh Litri hh:mm % 
1) °C rpm2)

Bumbac3)
95 °C

7.0 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200

Bumbac
60 °C 7.0 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
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Program kg kWh Litri hh:mm % 
1) °C rpm2)

Bumbac 20°4)
20°C

7.0 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200

Sintetice
40 °C 3.0 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200

Delicate5)
30 °C

2.0 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

Lână/Mătase
30 °C 1.5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

(*) Proiectarea ecologică a Regatului Unit pentru produsele cu impact energetic și reglementările privind infor­
mațiile energetice; Decretul ucrainean 834/2023; AS/NZS2040 și AS/NZS6400

Temperaturile și sarcinile sunt setate automat și este posibil să nu fie vizibile pentru toate modelele.

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat 
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Indicatorul de referință al vitezei de centrifugare.
3) Adecvat pentru spălarea materialelor textile foarte murdare.
4) Adecvat pentru spălarea articolelor din bumbac puțin murdare, sintetice și mixte.
5) Mai efectuează și un ciclu de spălare rapidă pentru rufele cu un grad ușor de murdărie.

Oprit (W) Repaus (W) Pornire întârziată 
(W)

0.50 0.50 4.00

Durata până la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

14. GHID RAPID
14.1 Utilizarea zilnică
Table title

.

1

2

Introduceți ștecherul în priză.
Deschideți robinetul de apă.
Încărcați rufele.
Turnați detergent și alte tratamente în 
compartimentul adecvat al dozatorului pentru 
detergent.

1. Apăsați butonul Pornit/Oprit  pentru a 
porni aparatul. Rotiți discul selector 
pentru programe pentru a seta programul 
dorit.

2. Setați opțiunile dorite (1) cu ajutorul 
butoanelor tactile corespunzătoare. 
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Pentru porni programul, atingeți butonul 
Start/Pauză  (2).

3. Aparatul pornește.
După terminarea programului, scoateți rufele.

Apăsați butonul Pornit/Oprit  pentru a opri 
aparatul.

14.2 Îngrijire și curățare
Programul de curățare periodică ajută la 
extinderea duratei de viață a aparatului. 
După fiecare ciclu, țineți capacul ușor 
întredeschisă pentru a asigura circulația 
aerului și uscați umiditatea în interiorul 
aparatului: acest lucru previne formarea 
mucegaiului și a mirosurilor.
Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă 
mai lungă de timp: închideți robinetul de apă 
și scoateți din priză aparatul.
Table title

.

Decalcifiere De două ori pe an

Spălarea de întreținere O dată pe lună

Curățarea garniturii capa­
cului

La fiecare două luni

Curățarea tamburului La fiecare două luni

.

Curățarea dozatorului 
pentru detergent

La fiecare două luni

Curățarea filtrului pompei 
de evacuare

De două ori pe an

Curățarea furtunului de 
alimentare cu apă și a fil­
trului robinetului

De două ori pe an

Păstrați curate piesele din plastic, în special 
în apropierea zonei sertarului pentru 
detergent, și eliminați scurgerile în exces.
Următoarele paragrafe explică modul în care 
ar trebui să curățați unele piese.
Îndepărtarea obiectelor străine

Înainte de a rula ciclul, asigurați-vă că 
buzunarele sunt goale și toate 
elementele libere sunt legate.

Scoateți toate obiectele străine (cum ar fi 
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le 
găsiți în filtre și tambur. Dacă este necesar, 
adresați-vă Centrului de service autorizat.
Curățarea filtrului pompei de evacuare
Curățați regulat filtrul și, în special, dacă 
codul de alarmă  apare pe afișaj.

1 32

14.3 Programe
Table title

Programe Încărcătură Descrierea produsului
Eco 40-60 
1) 7.0 kg Bumbac alb și colorat. Articole cu murdărie normală.

Bumbac
7.0 kg Bumbac alb și colorat.
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Programe Încărcătură Descrierea produsului
Sintetice 

3.0 kg Articole din țesătură sintetică sau mixtă.

Delicate 
2.0 kg Țesături delicate precum cele din acril, viscoză, poliester.

Lână/Mătase 
1.5 kg Articole din lână care se spală la mașină, articole din lână și 

delicate care se spală manual.

Abur 
1.0 kg Program cu abur pentru articole din bumbac, sintetice și deli­

cate.

20min 3kg 
3.0 kg Articole din bumbac și sintetice ușor murdare sau purtate o 

singură dată.

Articole impermeabile de 
exterior 2.0 2)

1.0 3) Articole sportive moderne de exterior.

Pilotă 
2.0 kg Pături, haine căptușite, pilote, cu căptușeală, sintetice sau um­

plute cu pene și puf.

Jeans
3.0 kg Haine din denim și jerseuri.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 și decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C 
poate spăla rufele din bumbac cu murdărie normală declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, împreună în cadrul 
aceluiași ciclu. Temperatura nu este indicată și vizibilă, este setată automat.

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului și alte date, consultați capitolul „Valori de con­
sum”.
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt, în general, acele programe care 
rulează la temperaturile cele mai scăzute și au durata mai mare.

2) kg Program de spălare.
3) kg Program de spălare și faza de restabilire a proprietăților de respingere a apei.

Încărcarea aparatului la capacitatea maximă 
indicată pentru fiecare program ajută la 
reducerea consumului de energie și apă.

Detergenți adecvați pentru programele de spălare

Program Pudră univer­
sală1)

Lichid univer­
sal

Lichid pentru 
rufe colorate

Articole deli­
cate din lână Special

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Bumbac ▲ ▲ ▲ -- --

Sintetice ▲ ▲ ▲ -- --

Delicate -- -- -- ▲ ▲
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Program Pudră univer­
sală1)

Lichid univer­
sal

Lichid pentru 
rufe colorate

Articole deli­
cate din lână Special

Lână/Mătase -- -- -- ▲ ▲

20min 3kg -- ▲ ▲ -- --

Articole impermea­

bile de exterior 
-- -- -- ▲ ▲

Pilotă -- -- -- ▲ ▲

Jeans -- -- -- ▲ ▲

1) La o temperatură mai mare de 60 °C se recomandă utilizarea detergentului pudră.

-- = Nerecomandat ▲ = Recomandat

14.4 Tipul detergentului și 
cantitatea.
• Utilizați numai detergenți și alte 

tratamente produse special pentru 
utilizarea într-o mașină de spălat rufe. În 
primul rând, respectați aceste reguli 
generale:
– detergenți pudră (și tablete și 

detergenți cu o singură doză) pentru 
toate tipurile de materiale, cu excepția 
celor delicate. Alegeți detergenții 
pudră care conțin înălbitor pentru rufe 
albe și substanțe de igienizare a 
rufelor,

– detergenți lichizi (și detergenți cu o 
singură doză), de preferat pentru 
programe de spălare la temperatură 
joasă (max. 60°C) pentru toate tipurile 
de țesături sau cei speciali, numai 
pentru lână.

• Nu amestecați tipuri diferite de detergenți.

• Folosiți mai puțin detergent dacă:
– spălați o încărcătură mică,
– rufele sunt puțin murdare,
– apar cantități mari de spumă în timpul 

spălării.
• Când utilizați tablete sau capsule de 

detergent, puneți-le întotdeauna în 
interiorul tamburului, nu în dozatorul 
pentru detergent și urmați recomandările 
producătorului.

O cantitate insuficientă de detergent poate 
rezulta în:
• rezultate nesatisfăcătoare la spălare,
• încărcătura de rufe devine gri,
• haine unsuroase,
• mucegai în aparat.
O cantitate excesivă de detergent poate 
rezulta în:
• formarea de spumă,
• reducerea efectului spălării,
• clătire inadecvată,
• un impact mai mare asupra mediului.

14.5 Coduri de alarmă și posibile defecțiuni
Table title

.

Aparatul nu pornește sau se oprește în timpul funcționării. Mai întâi încercați să găsiți o soluție la 
problemă (consultați tabelele).

AVERTISMENT!
Dezactivați aparatul înainte de a efectua orice verificare.

Table title

.

Problemă Soluție posibilă 
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.

Aparatul nu se alimentează 
corect cu apă.

• Verificați dacă robinetul de apă este deschis.
• Verificați dacă presiunea de la rețeaua de alimentare cu apă nu este prea 

scăzută. Pentru această informație, contactați compania locală de furnizare a 
apei.

• Verificați dacă robinetul de apă este înfundat.
• Verificați dacă furtunul de alimentare este răsucit, deteriorat sau îndoit.
• Verificați dacă racordul furtunului de alimentare cu apă este realizat corect.
• Verificați dacă filtrul furtunului de alimentare și filtrul supapei nu sunt înfunda­

te.

Aparatul nu evacuează apa.
• Verificați dacă scurgerea chiuvetei este înfundată.
• Verificați dacă furtunul de evacuare este răsucit sau îndoit.
• Verificați dacă filtrul de evacuare este înfundat. Dacă este necesar, curățați 

filtrul.
• Verificați dacă racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
• Setați un program de evacuare dacă ați setat un program fără faza de eva­

cuare.
• Setați programul de evacuare dacă ați setat o opțiune care se termină cu apă 

în cuvă.

Defect intern. Nu există co­
municare între elementele 
electronice ale aparatului.

• Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriți 
și porniți din nou aparatul.

• Dacă codul de alarmă apare din nou, contactați Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este 
stabilă.

• Așteptați stabilizarea sursei de alimentare.

Dispozitivul anti-inundație es­
te pornit.

• Deconectați aparatul și închideți robinetul de apă. Contactați Centrul de ser­
vice autorizat

Dacă problema persistă, contactați Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se găsesc 
pe plăcuța cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarmă să nu apară. Poate fi modificat fără notificare prealabilă.

15. INFORMAȚII PRIVIND MEDIUL

Reciclați materialele marcate cu simbolul . 
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie 
puse în containerele corespunzătoare. Ajutați 
la protejarea mediului înconjurător și a 
sănătății umane reciclând deșeurile de 
aparate electrice și electronice. Nu aruncați 

aparatele marcate cu simbolul  împreună 
cu deșeurile menajere. Returnați produsul la 
unitatea locală de reciclare sau contactați 
administrația locală.
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